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http: //www.geniusnet.com

* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
* Product storage conditions : Temperature: -20ºC~50ºC / Humidity : 5%~85%. 



Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen  
 örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.  
 Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei  
 rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la  
 gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Não elimine  
 este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het  
 huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het  
 afvalzbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. Nelikvidujte s běžným  
 komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.



Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a készüléket  
 háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért  
 felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie należy  
 pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
 z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά. Τα 
ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής  
 απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το  
 προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, 
 kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, 
 kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške. Neišmeskite kaip  
 buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais  
 už atliekų tvarkymą.
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SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da 
Genius, sugerimos que você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução 
de problemas não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o 
dispositivo e entre em contato com a linha direta no site
https://global.geniusnet.com/support para obter suporte.  Nunca tente 
consertar o dispositivo sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente 
consertá-lo por conta própria ou usá-lo em situações de carregamento 
anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o 
dispositivo somente em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F). 
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o 
dispositivo para que a temperatura se estabilize e volte a um nível 
operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para 
manter suas condições ideais. Recomendamos que você desconecte o 
dispositivo do computador uma vez por mês e limpe-o usando um tecido 
macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon. Em 
geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a 
bateria recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada (se ela 
estiver com a carga baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores 
(metal), humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos 
ou explosão da bateria, resultando em lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.
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• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, 
 kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, 
 kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške. Neišmeskite kaip  
 buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais  
 už atliekų tvarkymą.
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Quick Setup: 
① Combine the wheel with its base, aligning them properly.  
② Once aligned, tighten by turning the nut on the base to the left. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
③ Mount the steering wheel clamp, fitting desks 8mm to 55mm thick.  
④ Remove the heightening buckle for thicker desks or attach it for thinner ones. Secure by 

tightening the base's two screws. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

⑤ Mount the gear shifter stick, loosen the clamp's screws, fit it under the gear stick, position it at 
the table's edge, and tighten. Suitable for 8mm to 55mm thick tables. 

⑥ Open the base's storage box to connect the gear shifter to slot 'B', pedals to 'C', and the 
console's controller to 'D' at the wheel's back. Check connections to avoid malfunction. Storage 
USB cables when not in use. 

 
 
   



Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen  
 örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.  
 Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei  
 rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la  
 gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Não elimine  
 este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het  
 huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het  
 afvalzbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. Nelikvidujte s běžným  
 komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

SpeedMaster  
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① Left Paddle: Default set to LB. 
② Right Paddle: Default set to RB 
③ Action Buttons: X, Y, LB 
④ Action Buttons: A, B, RB 
⑤ Action Buttons: L3, R3, Back, Start 
⑥ Special Function Buttons: Reset, Andel 
⑦ Special Function Buttons: Replace 
⑧ D-pad Buttons, PS Button, Indicator Led  
⑨ Special Function: Sensitivity Dial. 
⑩
11

 Special Function: High-Low Gear Adjustment Switch. 
 2-pedal Set : Accelerator /Brake   
 Gear Shifter up/down 
 

 Always visit product information or download the latest driver software for 
the best possible performance.  
Genius GX website:www.geniusnet.com 

 
Button Configuration Table: 
 

 
 
 
 
 
 
 
Note: If a game doesn’t support the gear shifter stick, use left/right paddles button for shifting.  
  

Refueling Brake
Clutch
(For SpeedMaster X3)

Xbox 360 A B X Y L3 R3 LB RB BACK START X big bu on RT LT RX axial right LB RB LX axis L3
Xbox One A B X Y L3 R3 LB RB BACK START X big bu on RT LT RX axial right LB RB LX axis L3
Xbox Series X A B X Y L3 R3 LB RB X big bu on RT LT RX axial right LB RB LX axis L3
N SWITCH A B X Y L3 R3 L R HOME ZR ZL RX axial right L R LX L3
PS3 X L3 R3 L1 R1 SELECT START PS R2 L2 RX axial right L1 R1 LX L3

PS4 X L3 R3 L1 R1 SHARE OPTIONS PS R2 L2 RX axial right L1 R1 LX L3

PC-Xinput A B X Y LS RS LB RB BACK START MODE RT LT X  axis LB RB LX L3
PC-Dinput 3 2 4 1 11 12 7 8 9 10 MODE(13) a=0 b=0 c=0 5 6 X=0 17
Android A B X Y L3 R3 L1 R1 SELECT START N/A R2 L2 RX axial right L1 R1 LX L3

+/- gearBACK START PS Le  trigger Right trigger
Pedal

LB RB

Mode

Bu ons Turn toA B X Y L3 R3

12

 (For H-Type Gear Shifter only)
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Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a készüléket  
 háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért  
 felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie należy  
 pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
 z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά. Τα 
ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής  
 απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το  
 προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, 
 kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, 
 kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške. Neišmeskite kaip  
 buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais  
 už atliekų tvarkymą.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen  
 örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta appropriato.  
 Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei  
 rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas de la  
 gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. Não elimine  
 este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. Het hoort niet bij het  
 huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het  
 afvalzbeheer.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. Nelikvidujte s běžným  
 komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

CAUTION:
The leading cable provided inside the packaging must be used 
to connect an official controller and the SpeedMaster X2.

The controller must be power off or the battery is removed 
before connection.

When the SpeedMaster X2 has no response and the host screen 
doesn't move, the host may unexpectedly crash. Please restart 
the host and insert SpeedMaster X2 again.

When the SpeedMaster X2 is not operated properly in the game, 
please unplug and reconnect the SpeedMaster X2 to the host, 
and exit the game and re-enter.

1.

2.

3.

4.
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Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a készüléket  
 háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért  
 felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. Nie należy  
 pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
 z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά. Τα 
ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο αποκομιδής  
 απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το  
 προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, 
 kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, 
 kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške. Neišmeskite kaip  
 buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais  
 už atliekų tvarkymą.
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Connection Settings: 
Pedal USB: Connect to the “C” slot in the wire storage box behind the steering wheel. 
Gear Shifter Stick USB: Connect to the “B” slot in the same storage box. 
Steering Wheel Main USB: Connect to the USB port of Gaming Platform. 
Note: An original controller required for guiding SpeedMaster series connected to consoles 
successfully.  
For PC: Default to Directinput mode with a red-light indicator upon successful connection. Press the 
PS button for about 3 seconds to cycle switch between Xinput mode and XBOX-ONE mode. 
For PS3: With a red light upon successful connection. 
Note:  
 PC’s Xbox One mode works primarily on Windows 10/11. 
 After connecting to PC, press “Reset” for 5 seconds and then rotate fully left and right to calibrate 

the wheel.  
SpeedMaster (Series), besides supporting PC games, is also compatible with multiple gaming 
platforms, including PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Connect each console’s original 
controller to the “D” slot behind the wheel to guide SpeedMaster (Series) the primary controller.  
For PS4: Connect a power- off PS4 wireless controller via USB to the “D” slot behind the wheel, 
then connect the wheel to the PS4’s USB port. A blue light indicates a successful connection. Note: 
The PS4 controller must be off for successful pairing. 
For Xbox Series/Xbox One: Connect an Xbox-Series X controller, with batteries removed, via USB 
to the “D” slot on the wheel’s back, then connect the wheel to the Xbox’s USB port. A light blue light 
on the wheel and a steady light on the controller indicate success. Ensure the controller is off or 
battery-free before connecting for successful pairing. 
For Xbox 360: Plug an original wired Xbox 360 controller into the wheel’s “D” slot and then connect 
the wheel to the Xbox 360. A light green on the wheel and a lit controller light indicate success. Note: 
Only original wired controller is compatible.  
Special Functions: 

 

Angle function: Setting for the steering wheel's range of 
turning angle. 
To set the steering wheel angle to 900 degrees, for 
instance, long-press "Angle" until the blue LED blinks 
slowly. Rotate left to 900 degrees, press "Angle" to lock, 
and the LED will return to normal. Repeat to the right for 
900 degrees and lock. The steering wheel only locks at 
angles over 90 degrees; below this, it defaults to 90 
degrees.  

 
Replace function: Allows swapping the functions of action 
buttons (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedals 
(accelerator/brake/clutch (optional)), and gear shifter 
(high/low) on the steering wheel. 
To swap functions, like the left trigger with the A button: 
Long-press Replace until the blue LED lights, press the left 
trigger (LED blinks), then press A (LED off). The swap is 
done. If inactive for 60 seconds, it exits replacement mode. 
 

 Clear the angle setting: long-press "Angle" for 5 seconds until the LED blinks fast to clear the angle setting. 
 Clear the replacement function: Clear swaps by holding Replace for 5 seconds until the LED blinks fast. 
Reset function: Long-press for 5 seconds to clear angle and button settings, indicated by blinking LED. 

  

CAUTION:
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Ajustes de conexión: 
USB del pedal: Conectar al espacio "C" en la caja de almacenamiento de cables detrás del volante. 
USB de la palanca de cambios: Conectar al espacio "B" en la misma caja de almacenamiento. 
USB principal del volante: Conectar al puerto USB de la plataforma de juegos. 
Nota: Se requiere un controlador original para guiar correctamente la serie SpeedMaster conectada a 
las consolas. 
Para PC: Por defecto al modo Directinput con un indicador de luz roja tras una conexión exitosa. 
Presione el botón PS durante unos 3 segundos para cambiar entre el modo Xinput y el modo XBOX-
ONE. 
Para PS3: Con una luz roja tras una conexión exitosa. 
Nota: 
 El modo Xbox One de PC funciona principalmente en Windows 10/11. 
 Después de conectar a la PC, presiona “Reset” durante 5 segundos y luego gira completamente a la 

izquierda y a la derecha para calibrar el volante. 
SpeedMaster (Serie), además de soportar juegos de PC, también es compatible con múltiples 
plataformas de juego, incluyendo PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Conecta el controlador 
original de cada consola al espacio “D” detrás del volante para guiar SpeedMaster (Series) como el 
controlador principal. 
Para PS4: Conecta un controlador inalámbrico de PS4 apagado mediante USB al slot “D” detrás del 
volante, luego conecta el volante al puerto USB de la consola. Una luz azul indica una conexión 
exitosa. Nota: El controlador de PS4 debe estar apagado para un emparejamiento exitoso. 
Para Xbox Series/Xbox One: Conecta un controlador de Xbox-Series X, con las baterías quitadas, 
mediante USB al slot “D” en la parte trasera del volante, luego conecta el volante al puerto USB de 
Xbox. Una luz azul claro en el volante y una luz constante en el controlador indican éxito. Asegúrate 
de que el controlador esté apagado o sin baterías antes de conectarlo para un emparejamiento 
exitoso. 
Para Xbox 360: Conecta un controlador de Xbox 360 original con cable en el slot “D” del volante y luego 
conecta el volante a la Xbox 360. Una luz verde en el volante y una luz encendida en el controlador 
indican éxito. Nota: Solo es compatible el controlador original con cable. 
Funciones especiales: 

 
Función de ángulo: Configuración del rango de ángulo de giro 
del volante.  
Para configurar el ángulo del volante a 900 grados, por 
ejemplo, mantén presionado "Ángulo" hasta que el LED azul 
parpadee lentamente. Gira a la izquierda a 900 grados, 
presiona "Ángulo" para bloquear, y el LED volverá a la 
normalidad. Repite a la derecha para 900 grados y bloquea. El 
volante solo se bloquea en ángulos superiores a 90 grados; 
por debajo de esto, se predetermina a 90 grados. 

 

Función de reemplazo: Permite intercambiar las funciones de 
los botones de acción (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedales 
(acelerador/freno/embrague (opcional)) y la palanca de 
cambios (alta/baja) en el volante.  
Para intercambiar funciones, como el gatillo izquierdo con el 
botón A: Mantén presionado Reemplazar hasta que se 
encienda el LED azul, presiona el gatillo izquierdo (el LED 
parpadea), luego presiona A (el LED se apaga). El intercambio 
está hecho. Si está inactivo durante 60 segundos, sale del 
modo de reemplazo. 

 Borrar la configuración del ángulo: mantén presionado "Ángulo" durante 5 segundos hasta que el 
LED parpadee rápidamente para borrar la configuración del ángulo.  

 Borrar la función de reemplazo: Borra los intercambios manteniendo presionado Reemplazar durante 
5 segundos hasta que el LED parpadee rápidamente.  

 Función de reinicio: Mantén presionado durante 5 segundos para borrar la configuración de ángulo y 
botones, indicado por el LED parpadeante. 
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Настройки подключения: 
USB педали: Подключите к разъему "C" в коробке для хранения проводов за рулевым колесом. 
USB рычага переключения передач: Подключите к разъему "B" в той же коробке. 
Основной USB руля: Подключите к USB-порту игровой платформы.<br>Примечание: 
Используйте Примечание: Для успешного подключения серии SpeedMaster к консолям требуется 
оригинальный контроллер. 
Для ПК: По умолчанию в режиме Directinput с красным индикатором света при успешном 
подключении. Нажмите кнопку PS примерно на 3 секунды, чтобы переключаться между 
режимами Xinput и XBOX-ONE. 
Для PS3: С красным светом при успешном подключении. 
Примечание: 
 Режим Xbox One на ПК работает в основном на Windows 10/11. 
 После подключения к ПК нажмите "Сброс" на 5 секунд, затем поверните влево и вправо для 

калибровки руля. 
SpeedMaster (серия), помимо поддержки игр на ПК, также совместима с несколькими игровыми 
платформами, включая PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Подключите оригинальный 
контроллер каждой консоли к слоту “D” за рулем, чтобы использовать SpeedMaster (серия) в 
качестве основного контроллера. 
Для PS4: Подключите выключенный беспроводной контроллер PS4 через USB к слоту “D” за 
рулем, затем подключите руль к USB-порту консоли. Синий свет указывает на успешное 
соединение. Примечание: Для успешного сопряжения контроллер PS4 должен быть выключен. 
Для Xbox Series/Xbox One: Подключите контроллер Xbox-Series X с вынутыми батареями через 
USB к слоту “D” на задней части руля, затем подключите руль к USB-порту Xbox. Светло-голубой 
свет на руле и постоянный свет на контроллере указывают на успех. Убедитесь, что контроллер 
выключен или без батареек перед подключением для успешного сопряжения. 
Для Xbox 360: Вставьте оригинальный проводной контроллер Xbox 360 в слот “D” на руле, затем 
подключите руль к Xbox 360. Светло-зелёный свет на руле и горящий свет на контроллере 
означают успех. Примечание: Совместим только оригинальный проводной контроллер. 
Особые функции: 

 
Функция угла: Настройка диапазона угла поворота руля. 
Чтобы установить угол руля в 900 градусов, например, 
удерживайте кнопку "Угол" до медленного мигания синего 
светодиода. Поверните влево на 900 градусов, нажмите 
"Угол" для блокировки, и светодиод вернется в нормальное 
состояние. Повторите справа для 900 градусов и 
блокировки. Руль блокируется только на углах более 90 
градусов; ниже этого значения он устанавливается по 
умолчанию на 90 градусов. 

 
Функция замены: Позволяет менять функции кнопок 
действия (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), педалей 
(ускоритель/тормоз/сцепление (по желанию)) и 
переключателя передач (высокая/низкая) на руле. 
Чтобы поменять функции, например, левый триггер с 
кнопкой A: Долго нажимайте Заменить, пока не загорится 
синий светодиод, нажмите левый триггер (светодиод 
мигает), затем нажмите A (светодиод гаснет). Замена 
выполнена. Если в течение 60 секунд нет активности, 
выходит из режима замены. 

 Очистить настройку угла: удерживайте "Угол" в течение 5 секунд, пока светодиод не начнет 
быстро мигать, чтобы сбросить настройку угла. 

 Очистить функцию замены: Очистите замены, удерживая Заменить в течение 5 секунд, пока 
светодиод не начнет быстро мигать. 

 Функция сброса: Удерживайте в течение 5 секунд, чтобы сбросить настройки угла и кнопок, что 
указывается миганием светодиода. 
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Қосылу параметрлері:  
Педаль USB: Рульдің артындағы сым сақтау қорабындағы “C” орнына қосыңыз.  
Қосқыштың USB таяғы: Сол сақтау қорабындағы “B” орнына қосыңыз. 
Рульдің негізгі USB: Ойын платформасының USB портына қосыңыз.  
Ескерту: SpeedMaster сериясын консольдерге сəтті қосу үшін түпнұсқа контроллер қажет. 
ПК үшін: Сəтті қосылғанда қызыл жарық индикаторымен Directinput режиміне əдепкі. PS түймесін 
шамамен 3 секунд басып тұрып Xinput режимі мен XBOX-ONE режимі арасында ауыстыру. 
PS3 үшін: Сəтті қосылғанда қызыл жарық. 
Ескерту: 
 ПК-ның Xbox One режимі негізінен Windows 10/11 жүйесінде жұмыс істейді.  
 ПК-ға қосқаннан кейін “Reset” түймесін 5 секунд басып тұрыңыз, содан кейін дөңгелекті 

толығымен солға жəне оңға бұрыңыз, дөңгелекті калибрлеңіз. 
SpeedMaster (сериясы), ПК ойындарын қолдаудан басқа, PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 
360 сияқты бірнеше ойын платформаларымен үйлесімді. Əрбір консольдің түпнұсқа контроллерін 
дөңгелектің артындағы “D” орнына қосыңыз, SpeedMaster (сериясы) негізгі контроллер болсын. 
PS4 үшін: PS4 сымсыз контроллерін өшіріп, USB арқылы дөңгелектің артындағы “D” орнына 
қосыңыз, содан кейін дөңгелекті PS4-тің USB портына қосыңыз. Көк жарық сəтті қосылғандығын 
білдіреді. Ескерту: PS4 контроллері сəтті жұптастыру үшін өшірілуі тиіс. 
Xbox Series/Xbox One үшін: Xbox-Series X контроллерін батареяларын алып тастап, USB арқылы 
дөңгелектің артындағы “D” орнына қосыңыз, содан кейін дөңгелекті Xbox-тың USB портына 
қосыңыз. Дөңгелектегі жеңіл көк жарық пен контроллердегі тұрақты жарық сəттілікті білдіреді. 
Контроллерді қосар алдында өшірілгеніне немесе батареясыз болғанына көз жеткізіңіз. 
Xbox 360 үшін: Түпнұсқа сымды Xbox 360 контроллерін дөңгелектің “D” орнына қосып, содан кейін 
дөңгелекті Xbox 360-қа қосыңыз. Дөңгелектегі жеңіл жасыл жарық пен контроллердегі жарық 
сəттілікті білдіреді. Ескерту: Тек түпнұсқа сымды контроллер үйлесімді. 
Арнайы функциялар: 
 Бұрыш функциясы: Рульдің бұрылу бұрышы диапазонын 

орнату.  
Мысалы, рульдің бұрышын 900 градусқа орнату үшін 
"Бұрыш" түймесін синий LED баяу жанғанға дейін ұзақ 
басыңыз. Солға 900 градусқа айналдырыңыз, "Бұрыш" 
түймесін басып құлыптаңыз жəне LED қалыпты күйге 
оралады. Оңға 900 градусқа айналдырып құлыптаңыз. 
Руль тек 90 градустан асатын бұрыштарда ғана 
құлыпталады; одан төменде əдепкі бойынша 90 градус 
болады. 

 

Ауыстыру функциясы: Əрекет түймелерінің 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), педальдардың 
(қозғалтқыш/тежегіш/сцепление (қосымша)) жəне 
жылдамдық ауыстырғыштың (жоғары/төмен) 
функцияларын рульде ауыстыруға мүмкіндік береді. 
Функцияларды ауыстыру үшін, мысалы, сол жақ тетікті A 
түймесімен ауыстыру: "Ауыстыру" түймесін синий LED 
жанғанға дейін ұзақ басыңыз, сол жақ тетікті басыңыз 
(LED жанып тұрады), содан кейін A түймесін басыңыз 
(LED сөнеді). Ауыстыру аяқталды. 60 секунд бойы 
белсенді емес болса, ауыстыру режимінен шығады. 

 Бұрыштың орнатуын тазалау: Бұрыштың орнатуын тазалау үшін "Бұрыш" түймесін 5 секунд 
бойы ұстап тұрыңыз, LED жылдам жанып сөнгенше. 

 Ауыстыру функциясын тазалау: Ауыстыруды 5 секунд бойы ұстап тұрып, LED жылдам жанып 
сөнгенше тазалаңыз. 

 Қайта орнату функциясы: Бұрыш пен түймелер орнатуын тазалау үшін 5 секунд бойы ұстап 
тұрыңыз, бұл LED жарығының жыпылықтауымен көрсетіледі. 
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Налаштування з'єднання: 
USB педалі: Підключіть до слоту "C" у коробці для зберігання проводів за кермом. 
USB ручки перемикання передач: Підключіть до слоту "B" у тій самій коробці. 
Основний USB керма: Підключіть до USB-порту ігрової платформи.. 
Примітка: Для керування серією SpeedMaster, підключеною до консолей, потрібен оригінальний 
контролер. 
Для ПК: За замовчуванням у режимі Directinput з індикатором червоного світла при успішному 
підключенні. Натисніть кнопку PS на близько 3 секунди, щоб переключити між режимами Xinput та 
XBOX-ONE. 
Для PS3: З червоним світлом при успішному підключенні. 
Примітка: 
 Режим Xbox One на ПК працює переважно на Windows 10/11. 
 Після підключення до ПК натисніть “Скидання” на 5 секунд, а потім повністю поверніть вліво та 

вправо для калібрування керма. 
SpeedMaster (серія), крім підтримки ігор на ПК, також сумісна з декількома ігровими платформами, 
включаючи PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Підключіть оригінальний контролер кожної 
консолі до слоту “D” за кермом, щоб керувати SpeedMaster (серія) як основним контролером. 
Для PS4: Підключіть вимкнений бездротовий контролер PS4 через USB до слота “D” за кермом, потім 
підключіть кермо до USB-порту консолі. Синє світло вказує на успішне підключення. Примітка: 
Контролер PS4 повинен бути вимкнений для успішного сполучення. 
Для Xbox Series/Xbox One: Підключіть контролер Xbox-Series X без батарей через USB до слота “D” 
на звороті керма, потім підключіть кермо до USB-порту Xbox. Світло-блакитне світло на кермі та 
стабільне світло на контролері вказують на успіх. Переконайтеся, що контролер вимкнено або без 
батарей перед підключенням для успішного спарювання. 
Для Xbox 360: Підключіть оригінальний провідний контролер Xbox 360 до слоту “D” на кермі, потім 
підключіть кермо до Xbox 360. Світло-зелене світло на кермі та світло на контролері вказують на успіх. 
Примітка: Сумісний тільки оригінальний провідний контролер. 
 
Спеціальні функції: 
 Функція кута: Налаштування діапазону кута повороту керма. 

Щоб встановити кут керма в 900 градусів, наприклад, 
тримайте кнопку "Кут" до повільного миготіння синього 
світлодіода. Поверніть ліворуч на 900 градусів, натисніть 
"Кут" для блокування, і світлодіод повернеться в 
нормальний стан. Повторіть праворуч на 900 градусів і 
заблокуйте. Кермо блокується лише при кутах понад 90 
градусів; нижче цього воно за замовчуванням 
встановлюється на 90 градусів. 

 Функція заміни: Дозволяє змінювати функції кнопок дії 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), педалей 
(акселератор/гальмо/зчеплення (необов'язково)) та 
перемикача передач (висока/низька) на кермі.  
Щоб змінити функції, наприклад, лівий курок з кнопкою A: 
Натисніть і утримуйте Замінити, поки не запалає синій 
світлодіод, натисніть лівий курок (світлодіод миготить), потім 
натисніть A (світлодіод згасне). Заміна виконана. Якщо 
протягом 60 секунд немає активності, виходить з режиму 
заміни. 

 Очистити налаштування кута: тримайте "Кут" протягом 5 секунд, поки світлодіод не почне швидко 
миготіти, щоб очистити налаштування кута. 

 Очистити функцію заміни: Очистіть заміни, тримаючи Замінити протягом 5 секунд, поки світлодіод 
не почне швидко миготіти. 

 Функція скидання: Тримайте протягом 5 секунд, щоб очистити налаштування кута і кнопок, що 
показує миготіння світлодіода. 
 

Виробник: КУЕ СІСТЕМС КОРП., №. 492, Сек. 5, Чонгхін Рд. Санчонг Діст., Нью Тайпей Сіті, 24160, Таівань 
(Р.О.К.) 
Технічні характеристики бездротового мережевого зв’язку 
Частотний діапазон 2400-2483,5 МГц  Вихідна потужність (макс.) 0 дБм /1 мВт Справжнім КYЕ SYSTEMS 
CORP заявляє, що маршрутизатор відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням директиви 
2014/53/EC, а також суттєвим вимогам Технічного регламенту радіообладнання, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 травня 2017 року №355. Повний текст декларації про відповідність доступний 
на веб-сайті за такою адресою: https://docs.mti.ua/ 
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Nastavení připojení: 
USB pedálů: Připojte do slotu "C" v krabici na ukládání kabelů za volantem. 
USB řadicí páky: Připojte do slotu "B" ve stejné krabici. 
Hlavní USB volantu: Připojte k USB portu herní platformy.. 
Poznámka: Pro úspěšné připojení série SpeedMaster k konzolím je vyžadován originální ovladač. 
Pro PC: Výchozí režim Directinput s indikátorem červeného světla po úspěšném připojení. Stiskněte 
tlačítko PS na asi 3 sekundy pro cyklické přepínání mezi režimem Xinput a režimem XBOX-ONE. 
Pro PS3: S červeným světlem po úspěšném připojení. 
Poznámka: 
 Režim Xbox One na PC funguje především na Windows 10/11. 
 Po připojení k PC stiskněte „Reset“ na 5 sekund a poté otočte plně doleva a doprava, abyste 

kalibrovali volant. 
Série SpeedMaster, kromě podpory her na PC, je kompatibilní také s více herními platformami, 
včetně PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Připojte původní ovladač každé konzole do slotu 
„D“ za volantem, aby byl SpeedMaster Series hlavním ovladačem. 
Pro PS4: Připojte vypnutý bezdrátový ovladač PS4 pomocí USB do slotu “D” za volantem, poté 
připojte volant k USB portu konzole. Modré světlo signalizuje úspěšné připojení. Poznámka: Pro 
úspěšné spárování musí být ovladač PS4 vypnutý. 
Pro Xbox Series/Xbox One: Připojte ovladač Xbox-Series X bez baterií pomocí USB do slotu “D” 
na zadní straně volantu, poté připojte volant k USB portu Xboxu. Světle modré světlo na volantu a 
stabilní světlo na ovladači signalizují úspěch. Ujistěte se, že ovladač je vypnutý nebo bez baterií 
před připojením pro úspěšné spárování. 
Pro Xbox 360: Zapojte originální kabelový ovladač Xbox 360 do slotu “D” na volantu a poté připojte 
volant k Xboxu 360. Světle zelené světlo na volantu a rozsvícené světlo na ovladači signalizují 
úspěch. Poznámka: Kompatibilní je pouze originální kabelový ovladač. 
Speciální funkce: 

 

Funkce úhlu: Nastavení rozsahu úhlu otáčení volantu. 
Pro nastavení úhlu volantu na 900 stupňů například 
dlouze stiskněte "Úhel", dokud modrá LED pomalu 
nebliká. Otočte doleva na 900 stupňů, stiskněte "Úhel" 
pro uzamčení a LED se vrátí do normálního stavu. 
Opakujte doprava pro 900 stupňů a uzamkněte. Volant se 
uzamkne pouze při úhlech nad 90 stupňů; pod tímto 
úhlem je výchozí nastavení 90 stupňů. 

 

Funkce nahrazení: Umožňuje výměnu funkcí akčních 
tlačítek (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedálů 
(akcelerátor/brzda/spojka (volitelně)) a řadicí páky 
(vysoká/nízká) na volantu.  
Pro výměnu funkcí, jako je levá spoušť s tlačítkem A: 
Dlouze stiskněte Nahradit, dokud se nerozsvítí modrá 
LED, stiskněte levou spoušť (LED bliká), poté stiskněte A 
(LED zhasne). Výměna je hotova. Pokud je neaktivní po 
dobu 60 sekund, opustí režim nahrazení. 

 Vymazat nastavení úhlu: dlouhým stiskem "Úhel" na 5 sekund, dokud LED rychle nebliká, 
vymažte nastavení úhlu.  

 Vymazat funkci náhrady: Dlouhým stiskem "Nahradit" na 5 sekund, dokud LED rychle nebliká, 
vymažte výměny.  

 Funkce resetu: Dlouhým stiskem na 5 sekund vymažte nastavení úhlu a tlačítek, indikované 
blikající LED. 
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Ajustes de conexión: 
USB del pedal: Conectar al espacio "C" en la caja de almacenamiento de cables detrás del volante. 
USB de la palanca de cambios: Conectar al espacio "B" en la misma caja de almacenamiento. 
USB principal del volante: Conectar al puerto USB de la plataforma de juegos. 
Nota: Se requiere un controlador original para guiar correctamente la serie SpeedMaster conectada a 
las consolas. 
Para PC: Por defecto al modo Directinput con un indicador de luz roja tras una conexión exitosa. 
Presione el botón PS durante unos 3 segundos para cambiar entre el modo Xinput y el modo XBOX-
ONE. 
Para PS3: Con una luz roja tras una conexión exitosa. 
Nota: 
 El modo Xbox One de PC funciona principalmente en Windows 10/11. 
 Después de conectar a la PC, presiona “Reset” durante 5 segundos y luego gira completamente a la 

izquierda y a la derecha para calibrar el volante. 
SpeedMaster (Serie), además de soportar juegos de PC, también es compatible con múltiples 
plataformas de juego, incluyendo PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Conecta el controlador 
original de cada consola al espacio “D” detrás del volante para guiar SpeedMaster (Series) como el 
controlador principal. 
Para PS4: Conecta un controlador inalámbrico de PS4 apagado mediante USB al slot “D” detrás del 
volante, luego conecta el volante al puerto USB de la consola. Una luz azul indica una conexión 
exitosa. Nota: El controlador de PS4 debe estar apagado para un emparejamiento exitoso. 
Para Xbox Series/Xbox One: Conecta un controlador de Xbox-Series X, con las baterías quitadas, 
mediante USB al slot “D” en la parte trasera del volante, luego conecta el volante al puerto USB de 
Xbox. Una luz azul claro en el volante y una luz constante en el controlador indican éxito. Asegúrate 
de que el controlador esté apagado o sin baterías antes de conectarlo para un emparejamiento 
exitoso. 
Para Xbox 360: Conecta un controlador de Xbox 360 original con cable en el slot “D” del volante y luego 
conecta el volante a la Xbox 360. Una luz verde en el volante y una luz encendida en el controlador 
indican éxito. Nota: Solo es compatible el controlador original con cable. 
Funciones especiales: 

 
Función de ángulo: Configuración del rango de ángulo de giro 
del volante.  
Para configurar el ángulo del volante a 900 grados, por 
ejemplo, mantén presionado "Ángulo" hasta que el LED azul 
parpadee lentamente. Gira a la izquierda a 900 grados, 
presiona "Ángulo" para bloquear, y el LED volverá a la 
normalidad. Repite a la derecha para 900 grados y bloquea. El 
volante solo se bloquea en ángulos superiores a 90 grados; 
por debajo de esto, se predetermina a 90 grados. 

 

Función de reemplazo: Permite intercambiar las funciones de 
los botones de acción (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedales 
(acelerador/freno/embrague (opcional)) y la palanca de 
cambios (alta/baja) en el volante.  
Para intercambiar funciones, como el gatillo izquierdo con el 
botón A: Mantén presionado Reemplazar hasta que se 
encienda el LED azul, presiona el gatillo izquierdo (el LED 
parpadea), luego presiona A (el LED se apaga). El intercambio 
está hecho. Si está inactivo durante 60 segundos, sale del 
modo de reemplazo. 

 Borrar la configuración del ángulo: mantén presionado "Ángulo" durante 5 segundos hasta que el 
LED parpadee rápidamente para borrar la configuración del ángulo.  

 Borrar la función de reemplazo: Borra los intercambios manteniendo presionado Reemplazar durante 
5 segundos hasta que el LED parpadee rápidamente.  

 Función de reinicio: Mantén presionado durante 5 segundos para borrar la configuración de ángulo y 
botones, indicado por el LED parpadeante. 
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Csatlakozási beállítások: 
Pedál USB: Csatlakoztassa a kormány mögötti vezeték tároló doboz "C" nyílásához. 
Sebességváltó kar USB: Csatlakoztassa ugyanezen tároló doboz "B" nyílásához. 
Kormány fő USB: Csatlakoztassa a Játékplatform USB portjához.. 
Megjegyzés: Az eredeti vezérlő szükséges a SpeedMaster sorozat konzolokhoz való sikeres 
csatlakoztatásához. 
PC-hez: Alapértelmezett Directinput mód piros fényjelzővel a sikeres csatlakozás esetén. Nyomja meg 
a PS gombot körülbelül 3 másodpercig az Xinput mód és az XBOX-ONE mód közötti váltás 
érdekében. 
PS3-hoz: Piros fény jelzi a sikeres csatlakozást. 
Megjegyzés: 
 A PC Xbox One módja elsősorban Windows 10/11-en működik. 
 A PC-hez való csatlakoztatás után nyomja meg a „Reset” gombot 5 másodpercig, majd forgassa 

teljesen balra és jobbra, hogy kalibrálja a kormányt. 
A SpeedMaster (Sorozat) a PC-s játékok támogatása mellett több játékplatformmal is kompatibilis, 
beleértve a PS4-et, Xbox-Series X-et, Xbox One-t, Xbox 360-at. Csatlakoztassa minden konzol eredeti 
vezérlőjét a kormány mögötti „D” nyíláshoz, hogy SpeedMaster Sorozat legyen az elsődleges vezérlő. 
PS4/: Csatlakoztasson egy ki kapcsolt PS4 vezeték nélküli kontrollert USB-n keresztül a kormány 
mögötti „D” nyílásba, majd csatlakoztassa a kormányt a konzol USB-portjához. A kék fény sikeres 
kapcsolódást jelöl. Megjegyzés: A PS4 kontrollernek ki kell lennie a sikeres párosításhoz. 
Xbox Series/Xbox One-hoz: Csatlakoztasson egy elem nélküli Xbox-Series X kontrollert USB-n 
keresztül a kormány mögötti „D” nyílásba, majd csatlakoztassa a kormányt az Xbox USB-portjához. A 
kormányon lévő világoskék fény és a kontrolleren lévő állandó fény a sikeres kapcsolódást jelzi. 
Győződjön meg róla, hogy a kontroller ki van kapcsolva vagy elem nélküli, mielőtt csatlakoztatná a 
sikeres párosítás érdekében. 
Xbox 360-hoz: Csatlakoztasson egy eredeti, vezetékes Xbox 360 kontrollert a kormány "D" nyílásába, 
majd csatlakoztassa a kormányt az Xbox 360-hoz. A kormányon lévő világoszöld fény és a kontrolleren 
lévő világító fény a sikert jelzi. Megjegyzés: Csak az eredeti vezetékes kontroller kompatibilis. 
Különleges funkciók: 

 

Szög funkció: A kormánykerék fordulási szögének beállítása.  
A kormánykerék szögének 900 fokra állításához például 
hosszan nyomja meg az "Szög" gombot, amíg a kék LED 
lassan villog. Forgassa el balra 900 fokra, nyomja meg az 
"Szög" gombot a zárásra, és a LED visszatér a normális 
állapotba. Ismételje meg jobbra 900 fokra és zárja le. A 
kormánykerék csak 90 fok feletti szögeknél záródik; ez alatt 
alapértelmezés szerint 90 fokra áll be. 

 
Cserélő funkció: Lehetővé teszi az akciógombok 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedálok (gyorsító/fék/kuplung 
(opcionális)), és a sebességváltó (magas/alacsony) 
funkcióinak cseréjét a kormányon.  
A funkciók cseréjéhez, mint például a bal oldali ravasz az A 
gombbal: Nyomja meg hosszan a Cserét, amíg a kék LED 
lassan villog, nyomja meg a bal oldali ravaszt (a LED villog), 
majd nyomja meg az A gombot (a LED kialszik). A csere 
megtörtént. Ha 60 másodpercig inaktív, kilép a csere módból. 

 Törölje az szöget beállítást: nyomja meg hosszan az "Szög" gombot 5 másodpercig, amíg a LED 
gyorsan villog, hogy törölje a szög beállítást.  

 Törölje a csere funkciót: Tartsa lenyomva a Cserét 5 másodpercig, amíg a LED gyorsan villog, hogy 
törölje a cseréket.  

 Alaphelyzetbe állítás funkció: Nyomja meg hosszan 5 másodpercig az alaphelyzetbe állítást a szög 
és gombok beállításainak törléséhez, ami a villogó LED jelzi. 
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Ustawienia połączenia: 
USB pedału: Podłącz do gniazda „C” w pudełku na przewody za kierownicą. 
USB dźwigni zmiany biegów: Podłącz do gniazda „B” w tym samym pudełku. 
Główny USB kierownicy: Podłącz do portu USB platformy gier.. 
Uwaga: Do poprawnego połączenia serii SpeedMaster z konsolami wymagany jest oryginalny 
kontroler. 
Dla PC: Domyślnie w trybie Directinput z czerwoną lampką kontrolną po udanym połączeniu. 
Naciśnij przycisk PS na około 3 sekundy, aby przełączać między trybem Xinput a trybem XBOX-
ONE. 
Dla PS3: Z czerwonym światłem po udanym połączeniu. 
Uwaga: 
 Tryb Xbox One na PC działa głównie na Windows 10/11. 
 Po połączeniu z PC naciśnij „Reset” na 5 sekund, a następnie obróć w pełni w lewo i prawo, aby 

skalibrować kierownicę. 
Seria SpeedMaster, oprócz wsparcia dla gier na PC, jest również kompatybilna z wieloma 
platformami gamingowymi, w tym PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Podłącz oryginalny 
kontroler każdej konsoli do gniazda „D” za kierownicą, aby Seria SpeedMaster była głównym 
kontrolerem. 
Dla PS4: Podłącz wyłączony bezprzewodowy kontroler PS4 za pomocą USB do gniazda “D” za 
kierownicą, następnie podłącz kierownicę do portu USB konsoli. Niebieskie światło wskazuje na 
udane połączenie. Uwaga: Kontroler PS4 musi być wyłączony, aby sparowanie było udane. 
Dla Xbox Series/Xbox One: Podłącz kontroler Xbox-Series X bez baterii za pomocą USB do 
gniazda „D” na tylnej stronie kierownicy, a następnie podłącz kierownicę do portu USB Xboxa. 
Jasnoniebieskie światło na kierownicy i stałe światło na kontrolerze wskazują na sukces. Upewnij 
się, że kontroler jest wyłączony lub bez baterii przed połączeniem dla skutecznego sparowania. 
Dla Xbox 360: Podłącz oryginalny przewodowy kontroler Xbox 360 do gniazda „D” na kierownicy, 
a następnie podłącz kierownicę do Xboxa 360. Jasnozielone światło na kierownicy i zapalone 
światło na kontrolerze wskazują na sukces. Uwaga: Kompatybilny jest tylko oryginalny przewodowy 
kontroler. 
Specjalne funkcje: 

 
Funkcja kąta: Ustawienie zakresu kąta skrętu kierownicy. 
Aby ustawić kąt kierownicy na 900 stopni, na przykład, 
przytrzymaj "Kąt" aż niebieska dioda LED zacznie wolno 
migać. Obróć w lewo do 900 stopni, naciśnij "Kąt", aby 
zablokować, a dioda LED wróci do normalnego stanu. Powtórz 
w prawo do 900 stopni i zablokuj. Kierownica blokuje się tylko 
pod kątem powyżej 90 stopni; poniżej tego domyślnie ustawia 
się na 90 stopni. 

 
Funkcja wymiany: Umożliwia zamianę funkcji przycisków akcji 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedałów 
(przyspieszenie/hamulec/sprzęgło (opcjonalnie)) oraz dźwigni 
zmiany biegów (wysoki/niski) na kierownicy. 
Aby zamienić funkcje, jak lewy spust z przyciskiem A: 
Przytrzymaj Wymień, aż niebieska dioda LED się zaświeci, 
naciśnij lewy spust (dioda LED miga), następnie naciśnij A 
(dioda LED gaśnie). Zamiana została dokonana. Jeśli 
nieaktywna przez 60 sekund, wyjdzie z trybu wymiany. 

 Wyczyść ustawienie kąta: przytrzymaj "Kąt" przez 5 sekund, aż dioda LED zacznie szybko migać, 
aby wyczyścić ustawienie kąta. 

 Wyczyść funkcję wymiany: Przytrzymaj Wymień przez 5 sekund, aż dioda LED zacznie szybko migać, 
aby wyczyścić wymiany. 

 Funkcja resetowania: Przytrzymaj przez 5 sekund, aby wyczyścić ustawienia kąta i przycisków, co 
wskazuje miganie diody LED. 
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Verbindungseinstellungen: 
Pedal USB: Verbinden Sie es mit dem „C“-Steckplatz in der Kabel-Aufbewahrungsbox hinter dem 
Lenkrad. 
Schalthebel USB: Verbinden Sie es mit dem „B“-Steckplatz in derselben Aufbewahrungsbox. 
Haupt-USB des Lenkrads: Verbinden Sie es mit dem USB-Anschluss der Spielplattform.. 
Hinweis: Ein originaler Controller ist erforderlich, um die SpeedMaster-Serie erfolgreich an Konsolen 
anzuschließen. 
Für PC: Standardmäßig auf Directinput-Modus mit rotem Licht bei erfolgreicher Verbindung. Drücken 
Sie die PS-Taste etwa 3 Sekunden lang, um zwischen Xinput-Modus und XBOX-ONE-Modus zu 
wechseln. 
Für PS3: Mit rotem Licht bei erfolgreicher Verbindung. 
Hinweis: 
 Der Xbox-One-Modus des PCs funktioniert hauptsächlich auf Windows 10/11. 
 Nach der Verbindung mit dem PC drücken Sie „Reset“ für 5 Sekunden und drehen Sie dann 

vollständig nach links und rechts, um das Rad zu kalibrieren. 
Die SpeedMaster Reihe ist neben der Unterstützung von PC-Spielen auch mit mehreren 
Spielplattformen kompatibel, einschließlich PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Verbinden Sie 
den Original-Controller jeder Konsole mit dem „D“-Steckplatz hinter dem Lenkrad, um SpeedMaster 
Reihe als primären Controller zu führen. 
Für PS4: Schließen Sie einen ausgeschalteten PS4 Wireless-Controller über USB an den “D”-Slot hinter 
dem Lenkrad an, dann verbinden Sie das Lenkrad mit dem USB-Port der Konsole. Eine blaue Leuchte 
zeigt eine erfolgreiche Verbindung an. Hinweis: Der PS4-Controller muss für eine erfolgreiche Kopplung 
ausgeschaltet sein. 
Für Xbox Series/Xbox One: Verbinden Sie einen Xbox-Series X-Controller ohne Batterien über USB 
mit dem „D“-Slot auf der Rückseite des Lenkrads, dann verbinden Sie das Lenkrad mit dem USB-Port 
der Xbox. Ein hellblaues Licht am Lenkrad und ein gleichmäßiges Licht am Controller deuten auf Erfolg 
hin. Stellen Sie sicher, dass der Controller ausgeschaltet oder ohne Batterien ist, bevor Sie ihn für ein 
erfolgreiches Pairing verbinden. 
Für Xbox 360: Stecken Sie einen originalen kabelgebundenen Xbox 360-Controller in den „D“-Slot am 
Lenkrad und verbinden Sie das Lenkrad mit der Xbox 360. Ein hellgrünes Licht am Lenkrad und ein 
leuchtendes Licht am Controller zeigen den Erfolg an. Hinweis: Nur der originale kabelgebundene 
Controller ist kompatibel. 
Spezialfunktionen: 

 

Winkelfunktion: Einstellung für den Drehwinkelbereich des 
Lenkrads. 
Um den Lenkradwinkel auf 900 Grad einzustellen, halten Sie 
beispielsweise "Winkel" gedrückt, bis die blaue LED langsam 
blinkt. Drehen Sie nach links auf 900 Grad, drücken Sie 
"Winkel" zum Sperren, und die LED kehrt in den 
Normalzustand zurück. Wiederholen Sie dies nach rechts für 
900 Grad und sperren Sie es. Das Lenkrad sperrt nur bei 
Winkeln über 90 Grad; darunter wird es standardmäßig auf 90 
Grad eingestellt. 

 
Ersatzfunktion: Ermöglicht das Austauschen der Funktionen 
der Aktionsknöpfe (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), Pedale 
(Gas/Bremse/Kupplung (optional)) und des Gangschalters 
(hoch/niedrig) am Lenkrad. 
Um Funktionen zu tauschen, wie den linken Auslöser mit dem 
A-Knopf: Halten Sie Ersetzen gedrückt, bis die blaue LED 
leuchtet, drücken Sie den linken Auslöser (LED blinkt), dann 
drücken Sie A (LED aus). Der Tausch ist abgeschlossen. Wenn 
es 60 Sekunden lang inaktiv ist, verlässt es den Ersatzmodus. 

 Löschen der Winkeleinstellung: Halten Sie "Winkel" 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED schnell 
blinkt, um die Winkeleinstellung zu löschen.  

 Löschen der Austauschfunktion: Halten Sie Ersetzen 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED schnell 
blinkt, um Austausche zu löschen.  

 Reset-Funktion: Halten Sie 5 Sekunden lang gedrückt, um Winkel- und Tasteneinstellungen zu 
löschen, was durch blinkende LED angezeigt wird. 
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Paramètres de connexion : 
USB de la pédale : Connectez au slot "C" dans la boîte de rangement des câbles derrière le volant. 
USB du levier de vitesse : Connectez au slot "B" dans la même boîte de rangement. 
USB principal du volant : Connectez au port USB de la plateforme de jeu.. 
Remarque: Un contrôleur original est nécessaire pour guider avec succès la série SpeedMaster 
connectée aux consoles. 
Pour PC : Par défaut en mode Directinput avec un indicateur lumineux rouge lors d'une connexion 
réussie. Appuyez sur le bouton PS pendant environ 3 secondes pour basculer entre le mode Xinput et 
le mode XBOX-ONE. 
Pour PS3 : Avec une lumière rouge lors d'une connexion réussie. 
Remarque: 
 Le mode Xbox One du PC fonctionne principalement sur Windows 10/11. 
 Après la connexion au PC, appuyez sur « Réinitialiser » pendant 5 secondes, puis tournez entièrement 

à gauche et à droite pour calibrer le volant. 
La série SpeedMaster, en plus de prendre en charge les jeux PC, est également compatible avec 
plusieurs plateformes de jeu, y compris PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Connectez le 
contrôleur original de chaque console au slot « D » derrière le volant pour guider la série SpeedMaster 
en tant que contrôleur principal. 
Pour PS4: Connectez un contrôleur sans fil PS4 éteint via USB au slot “D” derrière le volant, puis 
connectez le volant au port USB de la console. Une lumière bleue indique une connexion réussie. 
Remarque: Le contrôleur PS4 doit être éteint pour un appairage réussi. 
Pour Xbox Series/Xbox One: Connectez un contrôleur Xbox-Series X sans piles via USB au slot “D” à 
l'arrière du volant, puis connectez le volant au port USB de la Xbox. Une lumière bleue claire sur le 
volant et une lumière constante sur le contrôleur indiquent le succès. Assurez-vous que le contrôleur est 
éteint ou sans piles avant de le connecter pour un appairage réussi. 
Pour Xbox 360: Branchez un contrôleur Xbox 360 filaire original dans la fente "D" du volant, puis 
connectez le volant à la Xbox 360. Une lumière verte sur le volant et une lumière allumée sur le 
contrôleur indiquent le succès. Note : Seul le contrôleur filaire original est compatible. 
Fonctions spéciales : 

 
Fonction d'angle : Réglage de l'amplitude de rotation du volant. 
Pour régler l'angle du volant à 900 degrés, par exemple, 
appuyez longuement sur "Angle" jusqu'à ce que la LED bleue 
clignote lentement. Tournez à gauche à 900 degrés, appuyez 
sur "Angle" pour verrouiller, et la LED redeviendra normale. 
Répétez à droite pour 900 degrés et verrouillez. Le volant ne 
se verrouille qu'à des angles supérieurs à 90 degrés ; en 
dessous, il se règle par défaut sur 90 degrés. 

 

Fonction de remplacement: Permet d'échanger les fonctions 
des boutons d'action (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), des pédales 
(accélérateur/frein/embrayage (optionnel)) et du levier de 
vitesse (haut/bas) sur le volant.  
Pour échanger les fonctions, comme la gâchette gauche avec 
le bouton A : Maintenez appuyé sur Remplacer jusqu'à ce que 
la LED bleue s'allume, appuyez sur la gâchette gauche (la LED 
clignote), puis appuyez sur A (la LED s'éteint). L'échange est 
fait. Si inactif pendant 60 secondes, il quitte le mode de 
remplacement. 

 Effacer le réglage de l'angle : appuyez longuement sur "Angle" pendant 5 secondes jusqu'à ce que 
la LED clignote rapidement pour effacer le réglage de l'angle. 

 Effacer la fonction de remplacement : Effacez les échanges en maintenant enfoncé Remplacer 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que la LED clignote rapidement. 

 Fonction de réinitialisation : Appuyez longuement pendant 5 secondes pour effacer les réglages 
d'angle et de boutons, indiqués par la LED clignotante. 
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Impostazioni di Connessione: 
USB del pedale: Collegare allo slot "C" nella scatola di immagazzinamento dei cavi dietro il volante. 
USB della leva del cambio: Collegare allo slot "B" nella stessa scatola. 
USB principale del volante: Collegare alla porta USB della Piattaforma di Gioco. 
Note: È richiesto un controller originale per guidare con successo la serie SpeedMaster collegata alle 
console. 
Per PC: Predefinito al modo Directinput con un indicatore luminoso rosso in caso di connessione 
riuscita. Premere il pulsante PS per circa 3 secondi per alternare tra la modalità Xinput e la modalità 
XBOX-ONE. 
Per PS3: Con una luce rossa in caso di connessione riuscita. 
Nota: 
 La modalità Xbox One del PC funziona principalmente su Windows 10/11. 
 Dopo essersi connessi al PC, premere “Reset” per 5 secondi e poi ruotare completamente a sinistra 

e a destra per calibrare il volante. 
La serie SpeedMaster, oltre a supportare i giochi per PC, è compatibile anche con molteplici 
piattaforme di gioco, inclusi PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Collega il controller originale 
di ogni console allo slot “D” dietro il volante per guidare la serie SpeedMaster come controller 
principale. 
Per PS4: Collega un controller wireless PS4 spento tramite USB allo slot “D” dietro il volante, poi collega 
il volante alla porta USB della console. Una luce blu indica un collegamento riuscito. Nota: Il controller 
PS4 deve essere spento per un accoppiamento di successo. 
Per Xbox Series/Xbox One: Collega un controller Xbox-Series X senza batterie tramite USB allo slot 
“D” sul retro del volante, poi collega il volante alla porta USB della Xbox. Una luce azzurra sul volante e 
una luce costante sul controller indicano il successo. Assicurati che il controller sia spento o senza 
batterie prima di connetterlo per un accoppiamento di successo. 
Per Xbox 360: Collega un controller Xbox 360 cablato originale nello slot “D” del volante e poi collega il 
volante alla Xbox 360. Una luce verde sul volante e una luce accesa sul controller indicano il successo. 
Nota: È compatibile solo il controller cablato originale. 
Funzioni speciali: 

 

Funzione angolo: Impostazione dell'angolo di rotazione del 
volante. 
Per impostare l'angolo del volante a 900 gradi, ad esempio, 
tenere premuto "Angolo" fino a quando il LED blu lampeggia 
lentamente. Ruotare a sinistra fino a 900 gradi, premere 
"Angolo" per bloccare, e il LED tornerà normale. Ripetere a 
destra per 900 gradi e bloccare. Il volante si blocca solo ad 
angoli superiori a 90 gradi; al di sotto, si imposta di default su 
90 gradi. 

 

Funzione di sostituzione: Consente di scambiare le funzioni dei 
pulsanti di azione (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedali 
(acceleratore/freno/frizione (opzionale)) e leva del cambio 
(alto/basso) sul volante.  
Per scambiare le funzioni, come il grilletto sinistro con il 
pulsante A: Tenere premuto Sostituisci fino a quando il LED blu 
si accende, premere il grilletto sinistro (il LED lampeggia), 
quindi premere A (il LED si spegne). Lo scambio è completato. 
Se inattivo per 60 secondi, esce dalla modalità di sostituzione. 

 Cancellare l'impostazione dell'angolo: premere a lungo "Angolo" per 5 secondi fino a quando il LED 
lampeggia velocemente per cancellare l'impostazione dell'angolo.  

 Cancellare la funzione di sostituzione: Cancellare gli scambi tenendo premuto Sostituisci per 5 
secondi fino a quando il LED lampeggia velocemente.  

 Funzione di reset: Premere a lungo per 5 secondi per cancellare le impostazioni di angolo e pulsanti, 
indicate dal LED lampeggiante. 
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Csatlakozási beállítások: 
Pedál USB: Csatlakoztassa a kormány mögötti vezeték tároló doboz "C" nyílásához. 
Sebességváltó kar USB: Csatlakoztassa ugyanezen tároló doboz "B" nyílásához. 
Kormány fő USB: Csatlakoztassa a Játékplatform USB portjához.. 
Megjegyzés: Az eredeti vezérlő szükséges a SpeedMaster sorozat konzolokhoz való sikeres 
csatlakoztatásához. 
PC-hez: Alapértelmezett Directinput mód piros fényjelzővel a sikeres csatlakozás esetén. Nyomja meg 
a PS gombot körülbelül 3 másodpercig az Xinput mód és az XBOX-ONE mód közötti váltás 
érdekében. 
PS3-hoz: Piros fény jelzi a sikeres csatlakozást. 
Megjegyzés: 
 A PC Xbox One módja elsősorban Windows 10/11-en működik. 
 A PC-hez való csatlakoztatás után nyomja meg a „Reset” gombot 5 másodpercig, majd forgassa 

teljesen balra és jobbra, hogy kalibrálja a kormányt. 
A SpeedMaster (Sorozat) a PC-s játékok támogatása mellett több játékplatformmal is kompatibilis, 
beleértve a PS4-et, Xbox-Series X-et, Xbox One-t, Xbox 360-at. Csatlakoztassa minden konzol eredeti 
vezérlőjét a kormány mögötti „D” nyíláshoz, hogy SpeedMaster Sorozat legyen az elsődleges vezérlő. 
PS4/: Csatlakoztasson egy ki kapcsolt PS4 vezeték nélküli kontrollert USB-n keresztül a kormány 
mögötti „D” nyílásba, majd csatlakoztassa a kormányt a konzol USB-portjához. A kék fény sikeres 
kapcsolódást jelöl. Megjegyzés: A PS4 kontrollernek ki kell lennie a sikeres párosításhoz. 
Xbox Series/Xbox One-hoz: Csatlakoztasson egy elem nélküli Xbox-Series X kontrollert USB-n 
keresztül a kormány mögötti „D” nyílásba, majd csatlakoztassa a kormányt az Xbox USB-portjához. A 
kormányon lévő világoskék fény és a kontrolleren lévő állandó fény a sikeres kapcsolódást jelzi. 
Győződjön meg róla, hogy a kontroller ki van kapcsolva vagy elem nélküli, mielőtt csatlakoztatná a 
sikeres párosítás érdekében. 
Xbox 360-hoz: Csatlakoztasson egy eredeti, vezetékes Xbox 360 kontrollert a kormány "D" nyílásába, 
majd csatlakoztassa a kormányt az Xbox 360-hoz. A kormányon lévő világoszöld fény és a kontrolleren 
lévő világító fény a sikert jelzi. Megjegyzés: Csak az eredeti vezetékes kontroller kompatibilis. 
Különleges funkciók: 

 

Szög funkció: A kormánykerék fordulási szögének beállítása.  
A kormánykerék szögének 900 fokra állításához például 
hosszan nyomja meg az "Szög" gombot, amíg a kék LED 
lassan villog. Forgassa el balra 900 fokra, nyomja meg az 
"Szög" gombot a zárásra, és a LED visszatér a normális 
állapotba. Ismételje meg jobbra 900 fokra és zárja le. A 
kormánykerék csak 90 fok feletti szögeknél záródik; ez alatt 
alapértelmezés szerint 90 fokra áll be. 

 
Cserélő funkció: Lehetővé teszi az akciógombok 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedálok (gyorsító/fék/kuplung 
(opcionális)), és a sebességváltó (magas/alacsony) 
funkcióinak cseréjét a kormányon.  
A funkciók cseréjéhez, mint például a bal oldali ravasz az A 
gombbal: Nyomja meg hosszan a Cserét, amíg a kék LED 
lassan villog, nyomja meg a bal oldali ravaszt (a LED villog), 
majd nyomja meg az A gombot (a LED kialszik). A csere 
megtörtént. Ha 60 másodpercig inaktív, kilép a csere módból. 

 Törölje az szöget beállítást: nyomja meg hosszan az "Szög" gombot 5 másodpercig, amíg a LED 
gyorsan villog, hogy törölje a szög beállítást.  

 Törölje a csere funkciót: Tartsa lenyomva a Cserét 5 másodpercig, amíg a LED gyorsan villog, hogy 
törölje a cseréket.  

 Alaphelyzetbe állítás funkció: Nyomja meg hosszan 5 másodpercig az alaphelyzetbe állítást a szög 
és gombok beállításainak törléséhez, ami a villogó LED jelzi. 
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Configurações de Conexão: 
USB do Pedal: Conecte ao slot “C” na caixa de armazenamento de fios atrás do volante. 
USB da Alavanca de Câmbio: Conecte ao slot “B” na mesma caixa de armazenamento. 
USB Principal do Volante: Conecte à porta USB da Plataforma de Jogos.. 
Nota: É necessário um controle original para guiar com sucesso a série SpeedMaster conectada a 
consoles. 
Para PC: Padrão para o modo Directinput com um indicador de luz vermelha após conexão bem-
sucedida. Pressione o botão PS por cerca de 3 segundos para alternar entre o modo Xinput e o 
modo XBOX-ONE. 
Para PS3: Com uma luz vermelha após conexão bem-sucedida. 
Nota: 
 O modo Xbox One do PC funciona principalmente em Windows 10/11. 
 Após conectar ao PC, pressione “Resetar” por 5 segundos e então gire completamente para a 

esquerda e para a direita para calibrar o volante. 
A Série SpeedMaster, além de suportar jogos de PC, também é compatível com várias plataformas 
de jogos, incluindo PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Conecte o controle original de cada 
console ao slot “D” atrás do volante para guiar a Série SpeedMaster como o controlador principal. 
Para PS4: Conecte um controle sem fio do PS4 desligado via USB ao slot “D” atrás do volante, 
depois conecte o volante à porta USB do console. Uma luz azul indica uma conexão bem-sucedida. 
Nota: O controle do PS4 deve estar desligado para um pareamento bem-sucedido. 
Para Xbox Series/Xbox One: Conecte um controle de Xbox-Series X sem baterias via USB ao slot 
“D” na parte traseira do volante, em seguida conecte o volante à porta USB do Xbox. Uma luz azul 
claro no volante e uma luz constante no controle indicam sucesso. Certifique-se de que o controle 
esteja desligado ou sem baterias antes de conectar para um pareamento bem-sucedido. 
Para Xbox 360: Conecte um controle original com fio do Xbox 360 no slot “D” do volante e depois 
conecte o volante ao Xbox 360. Uma luz verde no volante e uma luz acesa no controle indicam 
sucesso. Nota: Apenas o controle original com fio é compatível. 
Funções Especiais: 
 Função de Ângulo: Configuração para o alcance de 

ângulo de viragem do volante.  
Para configurar o ângulo do volante para 900 graus, por 
exemplo, pressione e segure "Ângulo" até que o LED 
azul pisque lentamente. Gire para a esquerda até 900 
graus, pressione "Ângulo" para travar, e o LED voltará ao 
normal. Repita para a direita para 900 graus e travar. O 
volante só trava em ângulos acima de 90 graus; abaixo 
disso, é configurado por padrão para 90 graus. 

 

Função de substituição: Permite trocar as funções dos 
botões de ação (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedais 
(acelerador/freio/embreagem (opcional)) e a alavanca de 
câmbio (alta/baixa) no volante. <br> Para trocar funções, 
como o gatilho esquerdo com o botão A: Pressione e 
segure Substituir até que o LED azul acenda, pressione o 
gatilho esquerdo (LED pisca), depois pressione A (LED 
desliga). A troca é feita. Se inativo por 60 segundos, sai 
do modo de substituição. 

 Limpar a configuração do ângulo: pressione e segure "Ângulo" por 5 segundos até que o LED 
pisque rapidamente para limpar a configuração do ângulo.  

 Limpar a função de substituição: Limpe as trocas segurando Substituir por 5 segundos até que 
o LED pisque rapidamente.  

 Função de reset: Pressione e segure por 5 segundos para limpar as configurações de ângulo 
e botões, indicado pelo LED piscando. 
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Ustawienia połączenia: 
USB pedału: Podłącz do gniazda „C” w pudełku na przewody za kierownicą. 
USB dźwigni zmiany biegów: Podłącz do gniazda „B” w tym samym pudełku. 
Główny USB kierownicy: Podłącz do portu USB platformy gier.. 
Uwaga: Do poprawnego połączenia serii SpeedMaster z konsolami wymagany jest oryginalny 
kontroler. 
Dla PC: Domyślnie w trybie Directinput z czerwoną lampką kontrolną po udanym połączeniu. 
Naciśnij przycisk PS na około 3 sekundy, aby przełączać między trybem Xinput a trybem XBOX-
ONE. 
Dla PS3: Z czerwonym światłem po udanym połączeniu. 
Uwaga: 
 Tryb Xbox One na PC działa głównie na Windows 10/11. 
 Po połączeniu z PC naciśnij „Reset” na 5 sekund, a następnie obróć w pełni w lewo i prawo, aby 

skalibrować kierownicę. 
Seria SpeedMaster, oprócz wsparcia dla gier na PC, jest również kompatybilna z wieloma 
platformami gamingowymi, w tym PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Podłącz oryginalny 
kontroler każdej konsoli do gniazda „D” za kierownicą, aby Seria SpeedMaster była głównym 
kontrolerem. 
Dla PS4: Podłącz wyłączony bezprzewodowy kontroler PS4 za pomocą USB do gniazda “D” za 
kierownicą, następnie podłącz kierownicę do portu USB konsoli. Niebieskie światło wskazuje na 
udane połączenie. Uwaga: Kontroler PS4 musi być wyłączony, aby sparowanie było udane. 
Dla Xbox Series/Xbox One: Podłącz kontroler Xbox-Series X bez baterii za pomocą USB do 
gniazda „D” na tylnej stronie kierownicy, a następnie podłącz kierownicę do portu USB Xboxa. 
Jasnoniebieskie światło na kierownicy i stałe światło na kontrolerze wskazują na sukces. Upewnij 
się, że kontroler jest wyłączony lub bez baterii przed połączeniem dla skutecznego sparowania. 
Dla Xbox 360: Podłącz oryginalny przewodowy kontroler Xbox 360 do gniazda „D” na kierownicy, 
a następnie podłącz kierownicę do Xboxa 360. Jasnozielone światło na kierownicy i zapalone 
światło na kontrolerze wskazują na sukces. Uwaga: Kompatybilny jest tylko oryginalny przewodowy 
kontroler. 
Specjalne funkcje: 

 
Funkcja kąta: Ustawienie zakresu kąta skrętu kierownicy. 
Aby ustawić kąt kierownicy na 900 stopni, na przykład, 
przytrzymaj "Kąt" aż niebieska dioda LED zacznie wolno 
migać. Obróć w lewo do 900 stopni, naciśnij "Kąt", aby 
zablokować, a dioda LED wróci do normalnego stanu. Powtórz 
w prawo do 900 stopni i zablokuj. Kierownica blokuje się tylko 
pod kątem powyżej 90 stopni; poniżej tego domyślnie ustawia 
się na 90 stopni. 

 
Funkcja wymiany: Umożliwia zamianę funkcji przycisków akcji 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedałów 
(przyspieszenie/hamulec/sprzęgło (opcjonalnie)) oraz dźwigni 
zmiany biegów (wysoki/niski) na kierownicy. 
Aby zamienić funkcje, jak lewy spust z przyciskiem A: 
Przytrzymaj Wymień, aż niebieska dioda LED się zaświeci, 
naciśnij lewy spust (dioda LED miga), następnie naciśnij A 
(dioda LED gaśnie). Zamiana została dokonana. Jeśli 
nieaktywna przez 60 sekund, wyjdzie z trybu wymiany. 

 Wyczyść ustawienie kąta: przytrzymaj "Kąt" przez 5 sekund, aż dioda LED zacznie szybko migać, 
aby wyczyścić ustawienie kąta. 

 Wyczyść funkcję wymiany: Przytrzymaj Wymień przez 5 sekund, aż dioda LED zacznie szybko migać, 
aby wyczyścić wymiany. 

 Funkcja resetowania: Przytrzymaj przez 5 sekund, aby wyczyścić ustawienia kąta i przycisków, co 
wskazuje miganie diody LED. 
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Definições de Ligação: 
USB do Pedal: Ligue ao slot “C” na caixa de armazenamento de fios atrás do volante. 
USB da Manete de Mudanças: Ligue ao slot “B” na mesma caixa de armazenamento. 
USB Principal do Volante: Ligue à porta USB da Plataforma de Jogos.. 
Nota: É necessário um controlador original para guiar com sucesso a série SpeedMaster conectada a 
consolas. 
Para PC: Por defeito para o modo Directinput com um indicador de luz vermelha após conexão bem-
sucedida. Pressione o botão PS por cerca de 3 segundos para alternar entre o modo Xinput e o modo 
XBOX-ONE. 
Para PS3: Com uma luz vermelha após conexão bem-sucedida. 
Nota: 
 O modo Xbox One do PC funciona principalmente em Windows 10/11. 
 Depois de ligar ao PC, pressione “Reset” durante 5 segundos e depois rode completamente para a 

esquerda e para a direita para calibrar o volante. 
A Série SpeedMaster, além de suportar jogos de PC, também é compatível com múltiplas plataformas 
de jogos, incluindo PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Ligue o comando original de cada 
consola ao slot “D” atrás do volante para guiar a Série SpeedMaster como o comando principal. 
Para PS4: Ligue um controlador sem fios PS4 desligado via USB ao slot “D” atrás do volante, em 
seguida conecte o volante à porta USB da consola. Uma luz azul indica uma ligação bem-sucedida. 
Nota: O controlador PS4 deve estar desligado para um emparelhamento bem-sucedido. 
Para Xbox Series/Xbox One: Ligue um controlador Xbox-Series X sem baterias através de USB ao 
slot “D” na parte de trás do volante, em seguida, conecte o volante à porta USB da Xbox. Uma luz azul 
clara no volante e uma luz contínua no controlador indicam sucesso. Certifique-se de que o controlador 
está desligado ou sem baterias antes de conectar para um emparelhamento bem-sucedido. 
Para Xbox 360: Ligue um controlador original com fios da Xbox 360 ao slot “D” do volante e depois 
conecte o volante à Xbox 360. Uma luz verde no volante e uma luz acesa no controlador indicam 
sucesso. Nota: Apenas o controlador original com fios é compatível. 
Funções Especiais: 

 

Função de Ângulo: Configuração para a gama de ângulo de 
viragem do volante. 
Para configurar o ângulo do volante para 900 graus, por 
exemplo, pressione "Ângulo" durante um longo período até 
que o LED azul pisque lentamente. Rode para a esquerda 
até 900 graus, pressione "Ângulo" para bloquear, e o LED 
voltará ao normal. Repita para a direita para 900 graus e 
bloqueie. O volante só bloqueia em ângulos superiores a 90 
graus; abaixo disso, ele é configurado por padrão para 90 
graus. 

 

Função de substituição: Permite trocar as funções dos 
botões de ação (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedais 
(acelerador/travão/embraiagem (opcional)) e o seletor de 
marchas (alto/baixo) no volante.  
Para trocar funções, como o gatilho esquerdo com o botão 
A: Pressione e segure Substituir até que o LED azul 
acenda, pressione o gatilho esquerdo (LED pisca), em 
seguida pressione A (LED desliga). A troca é feita. Se 
inativo por 60 segundos, sai do modo de substituição. 

 Limpar a configuração do ângulo: pressione "Ângulo" durante 5 segundos até que o LED pisque 
rapidamente para limpar a configuração do ângulo.  

 Limpar a função de substituição: Limpe as trocas mantendo Substituir pressionado por 5 
segundos até que o LED pisque rapidamente.  

 Função de reset: Pressione durante 5 segundos para limpar as configurações de ângulo e botões, 
indicado pelo LED a piscar. 
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Nastavitve povezave: 
USB pedala: Povežite na režo "C" v škatli za shranjevanje žic za volanom. 
USB prestavne ročice: Povežite na režo "B" v isti škatli. 
Glavni USB volana: Povežite na USB vhod Igralne Platforme.. 
Opomba: Za uspešno vodenje serije SpeedMaster, povezane s konzolami, je potreben originalen 
krmilnik. 
Za PC: Privzeto v načinu Directinput z rdečim indikatorjem svetlobe ob uspešni povezavi. Pritisnite 
gumb PS za približno 3 sekunde, da preklopite med načinom Xinput in načinom XBOX-ONE. 
Za PS3: Z rdečo lučjo ob uspešni povezavi. 
Opomba: 
 Xbox One način na računalniku deluje predvsem na Windows 10/11. 
 Po povezavi z računalnikom pritisnite "Reset" za 5 sekund, nato pa popolnoma zavrtite levo in desno 

za kalibracijo volana. 
SpeedMaster (serija), poleg podpore iger na računalniku, je združljiva tudi z več igralnimi platformami, 
vključno s PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Povežite izvirni krmilnik vsake konzole v režo 
"D" za volanom, da vodi serijo SpeedMaster kot glavni krmilnik. 
Za PS4: Povežite izklopljen brezžični krmilnik PS4 preko USB-ja na režo “D” za volanom, nato povežite 
volan z USB-vhodom konzole. Modra lučka označuje uspešno povezavo. Opomba: Za uspešno 
povezavo mora biti krmilnik PS4 izklopljen. 
Za Xbox Series/Xbox One: Povežite kontroler Xbox-Series X brez baterij preko USB-ja na režo “D” na 
zadnji strani volana, nato povežite volan na USB vhod Xboxa. Svetlo modra lučka na volanu in stalna 
lučka na kontrolerju nakazujeta uspeh. Pred povezavo za uspešno seznanjanje se prepričajte, da je 
kontroler izklopljen ali brez baterij. 
Za Xbox 360: Vstavite originalni žični krmilnik Xbox 360 v režo “D” na volanu in nato povežite volan z 
Xboxom 360. Svetlo zelena lučka na volanu in prižgana lučka na krmilniku nakazujeta uspeh. Opomba: 
Združljiv je samo originalni žični krmilnik. 
Posebne funkcije: 
 Funkcija kota: Nastavitev obsega obračanja volana.  

Za nastavitev kota volana na 900 stopinj, na primer, dolgo 
pritisnite "Kot", dokler modra LED lučka ne utripa počasi. 
Zavrtite v levo na 900 stopinj, pritisnite "Kot" za zaklepanje, in 
LED lučka se bo vrnila v normalno stanje. Ponovite desno za 
900 stopinj in zaklenite. Volan se zaklene le pri kotih nad 90 
stopinj; pod tem je privzeto 90 stopinj. 

 

Funkcija zamenjave: Omogoča zamenjavo funkcij akcijskih 
gumbov (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedalov 
(pospeševalnik/zavora/sklopka (neobvezno)) in prestavne 
ročice (visoko/nizko) na volanu. 
Za zamenjavo funkcij, kot je levi sprožilec z gumbom A: Dolgo 
pritisnite Zamenjaj, dokler se modra LED lučka ne prižge, 
pritisnite levi sprožilec (LED utripa), nato pritisnite A (LED 
ugasne). Zamenjava je dokončana. Če je neaktivna 60 
sekund, zapusti način zamenjave. 

 Počisti nastavitev kota: pritisni in drži "Kot" 5 sekund, dokler LED ne začne hitro utripati za čiščenje 
nastavitve kota.  

 Počisti funkcijo zamenjave: Počisti zamenjave z držanjem gumba Zamenjaj 5 sekund, dokler LED ne 
začne hitro utripati.  

 Funkcija ponastavitve: Pritisni in drži 5 sekund za čiščenje nastavitev kota in gumba, kar označuje 
utripajoča LED. 
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Verbindungseinstellungen: 
Pedal USB: Verbinden Sie es mit dem „C“-Steckplatz in der Kabel-Aufbewahrungsbox hinter dem 
Lenkrad. 
Schalthebel USB: Verbinden Sie es mit dem „B“-Steckplatz in derselben Aufbewahrungsbox. 
Haupt-USB des Lenkrads: Verbinden Sie es mit dem USB-Anschluss der Spielplattform.. 
Hinweis: Ein originaler Controller ist erforderlich, um die SpeedMaster-Serie erfolgreich an Konsolen 
anzuschließen. 
Für PC: Standardmäßig auf Directinput-Modus mit rotem Licht bei erfolgreicher Verbindung. Drücken 
Sie die PS-Taste etwa 3 Sekunden lang, um zwischen Xinput-Modus und XBOX-ONE-Modus zu 
wechseln. 
Für PS3: Mit rotem Licht bei erfolgreicher Verbindung. 
Hinweis: 
 Der Xbox-One-Modus des PCs funktioniert hauptsächlich auf Windows 10/11. 
 Nach der Verbindung mit dem PC drücken Sie „Reset“ für 5 Sekunden und drehen Sie dann 

vollständig nach links und rechts, um das Rad zu kalibrieren. 
Die SpeedMaster Reihe ist neben der Unterstützung von PC-Spielen auch mit mehreren 
Spielplattformen kompatibel, einschließlich PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Verbinden Sie 
den Original-Controller jeder Konsole mit dem „D“-Steckplatz hinter dem Lenkrad, um SpeedMaster 
Reihe als primären Controller zu führen. 
Für PS4: Schließen Sie einen ausgeschalteten PS4 Wireless-Controller über USB an den “D”-Slot hinter 
dem Lenkrad an, dann verbinden Sie das Lenkrad mit dem USB-Port der Konsole. Eine blaue Leuchte 
zeigt eine erfolgreiche Verbindung an. Hinweis: Der PS4-Controller muss für eine erfolgreiche Kopplung 
ausgeschaltet sein. 
Für Xbox Series/Xbox One: Verbinden Sie einen Xbox-Series X-Controller ohne Batterien über USB 
mit dem „D“-Slot auf der Rückseite des Lenkrads, dann verbinden Sie das Lenkrad mit dem USB-Port 
der Xbox. Ein hellblaues Licht am Lenkrad und ein gleichmäßiges Licht am Controller deuten auf Erfolg 
hin. Stellen Sie sicher, dass der Controller ausgeschaltet oder ohne Batterien ist, bevor Sie ihn für ein 
erfolgreiches Pairing verbinden. 
Für Xbox 360: Stecken Sie einen originalen kabelgebundenen Xbox 360-Controller in den „D“-Slot am 
Lenkrad und verbinden Sie das Lenkrad mit der Xbox 360. Ein hellgrünes Licht am Lenkrad und ein 
leuchtendes Licht am Controller zeigen den Erfolg an. Hinweis: Nur der originale kabelgebundene 
Controller ist kompatibel. 
Spezialfunktionen: 

 

Winkelfunktion: Einstellung für den Drehwinkelbereich des 
Lenkrads. 
Um den Lenkradwinkel auf 900 Grad einzustellen, halten Sie 
beispielsweise "Winkel" gedrückt, bis die blaue LED langsam 
blinkt. Drehen Sie nach links auf 900 Grad, drücken Sie 
"Winkel" zum Sperren, und die LED kehrt in den 
Normalzustand zurück. Wiederholen Sie dies nach rechts für 
900 Grad und sperren Sie es. Das Lenkrad sperrt nur bei 
Winkeln über 90 Grad; darunter wird es standardmäßig auf 90 
Grad eingestellt. 

 
Ersatzfunktion: Ermöglicht das Austauschen der Funktionen 
der Aktionsknöpfe (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), Pedale 
(Gas/Bremse/Kupplung (optional)) und des Gangschalters 
(hoch/niedrig) am Lenkrad. 
Um Funktionen zu tauschen, wie den linken Auslöser mit dem 
A-Knopf: Halten Sie Ersetzen gedrückt, bis die blaue LED 
leuchtet, drücken Sie den linken Auslöser (LED blinkt), dann 
drücken Sie A (LED aus). Der Tausch ist abgeschlossen. Wenn 
es 60 Sekunden lang inaktiv ist, verlässt es den Ersatzmodus. 

 Löschen der Winkeleinstellung: Halten Sie "Winkel" 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED schnell 
blinkt, um die Winkeleinstellung zu löschen.  

 Löschen der Austauschfunktion: Halten Sie Ersetzen 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LED schnell 
blinkt, um Austausche zu löschen.  

 Reset-Funktion: Halten Sie 5 Sekunden lang gedrückt, um Winkel- und Tasteneinstellungen zu 
löschen, was durch blinkende LED angezeigt wird. 
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Paramètres de connexion : 
USB de la pédale : Connectez au slot "C" dans la boîte de rangement des câbles derrière le volant. 
USB du levier de vitesse : Connectez au slot "B" dans la même boîte de rangement. 
USB principal du volant : Connectez au port USB de la plateforme de jeu.. 
Remarque: Un contrôleur original est nécessaire pour guider avec succès la série SpeedMaster 
connectée aux consoles. 
Pour PC : Par défaut en mode Directinput avec un indicateur lumineux rouge lors d'une connexion 
réussie. Appuyez sur le bouton PS pendant environ 3 secondes pour basculer entre le mode Xinput et 
le mode XBOX-ONE. 
Pour PS3 : Avec une lumière rouge lors d'une connexion réussie. 
Remarque: 
 Le mode Xbox One du PC fonctionne principalement sur Windows 10/11. 
 Après la connexion au PC, appuyez sur « Réinitialiser » pendant 5 secondes, puis tournez entièrement 

à gauche et à droite pour calibrer le volant. 
La série SpeedMaster, en plus de prendre en charge les jeux PC, est également compatible avec 
plusieurs plateformes de jeu, y compris PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Connectez le 
contrôleur original de chaque console au slot « D » derrière le volant pour guider la série SpeedMaster 
en tant que contrôleur principal. 
Pour PS4: Connectez un contrôleur sans fil PS4 éteint via USB au slot “D” derrière le volant, puis 
connectez le volant au port USB de la console. Une lumière bleue indique une connexion réussie. 
Remarque: Le contrôleur PS4 doit être éteint pour un appairage réussi. 
Pour Xbox Series/Xbox One: Connectez un contrôleur Xbox-Series X sans piles via USB au slot “D” à 
l'arrière du volant, puis connectez le volant au port USB de la Xbox. Une lumière bleue claire sur le 
volant et une lumière constante sur le contrôleur indiquent le succès. Assurez-vous que le contrôleur est 
éteint ou sans piles avant de le connecter pour un appairage réussi. 
Pour Xbox 360: Branchez un contrôleur Xbox 360 filaire original dans la fente "D" du volant, puis 
connectez le volant à la Xbox 360. Une lumière verte sur le volant et une lumière allumée sur le 
contrôleur indiquent le succès. Note : Seul le contrôleur filaire original est compatible. 
Fonctions spéciales : 

 
Fonction d'angle : Réglage de l'amplitude de rotation du volant. 
Pour régler l'angle du volant à 900 degrés, par exemple, 
appuyez longuement sur "Angle" jusqu'à ce que la LED bleue 
clignote lentement. Tournez à gauche à 900 degrés, appuyez 
sur "Angle" pour verrouiller, et la LED redeviendra normale. 
Répétez à droite pour 900 degrés et verrouillez. Le volant ne 
se verrouille qu'à des angles supérieurs à 90 degrés ; en 
dessous, il se règle par défaut sur 90 degrés. 

 

Fonction de remplacement: Permet d'échanger les fonctions 
des boutons d'action (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), des pédales 
(accélérateur/frein/embrayage (optionnel)) et du levier de 
vitesse (haut/bas) sur le volant.  
Pour échanger les fonctions, comme la gâchette gauche avec 
le bouton A : Maintenez appuyé sur Remplacer jusqu'à ce que 
la LED bleue s'allume, appuyez sur la gâchette gauche (la LED 
clignote), puis appuyez sur A (la LED s'éteint). L'échange est 
fait. Si inactif pendant 60 secondes, il quitte le mode de 
remplacement. 

 Effacer le réglage de l'angle : appuyez longuement sur "Angle" pendant 5 secondes jusqu'à ce que 
la LED clignote rapidement pour effacer le réglage de l'angle. 

 Effacer la fonction de remplacement : Effacez les échanges en maintenant enfoncé Remplacer 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que la LED clignote rapidement. 

 Fonction de réinitialisation : Appuyez longuement pendant 5 secondes pour effacer les réglages 
d'angle et de boutons, indiqués par la LED clignotante. 
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Nastavenia pripojenia: 
USB pedálu: Pripojte do slotu „C“ v boxe na ukladanie káblov za volantom. 
USB radiacej páky: Pripojte do slotu „B“ v rovnakom boxe. 
Hlavný USB volantu: Pripojte k USB portu herného platformy.. 
Poznámka: Na úspešné pripojenie série SpeedMaster k konzolám je potrebný originálny ovládač. 
Pre PC: Predvolený na režim Directinput so svetelným indikátorom červenej farby pri úspešnom 
pripojení. Stlačte tlačidlo PS približne 3 sekundy na cyklické prepínanie medzi režimom Xinput a 
XBOX-ONE. 
Pre PS3: So červeným svetlom pri úspešnom pripojení. 
Poznámka: 
 Režim Xbox One na PC funguje predovším na Windows 10/11. 
 Po pripojení k PC stlačte "Reset" na 5 sekúnd a potom plne otočte doľava a doprava na kalibráciu 

volantu. 
SpeedMaster (séria), okrem podpory PC hier, je tiež kompatibilná s viacerými hernými platformami, 
vrátane PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Pripojte originálny ovládač každej konzoly do slotu 
"D" za volantom, aby séria SpeedMaster bola hlavným ovládačom. 
Pre PS4: Pripojte vypnutý bezdrôtový ovládač PS4 cez USB k slotu “D” za volantom, potom pripojte 
volant k USB portu konzoly. Modré svetlo signalizuje úspešné pripojenie. Poznámka: Ovládač PS4 musí 
byť vypnutý pre úspešné spárovanie. 
Pre Xbox Series/Xbox One: Pripojte ovládač Xbox-Series X bez batérií cez USB k slotu “D” na zadnej 
strane volantu, potom pripojte volant k USB portu Xboxu. Svetlo modré svetlo na volante a stabilné 
svetlo na ovládači signalizujú úspech. Pred pripojením pre úspešné spárovanie sa uistite, že ovládač je 
vypnutý alebo bez batérií. 
Pre Xbox 360: Pripojte originálny káblový ovládač Xbox 360 do slotu “D” na volante a potom pripojte 
volant k Xboxu 360. Svetlozelené svetlo na volante a rozsvietené svetlo na ovládači signalizujú úspech. 
Poznámka: Kompatibilný je iba originálny káblový ovládač. 
Špeciálne funkcie: 

 Funkcia uhla: Nastavenie rozsahu otáčacieho uhla volantu. 
Pre nastavenie uhla volantu na 900 stupňov, napríklad, dlho 
stláčajte "Uhol", kým modrá LED nesvieti pomaly. Otočte 
doľava na 900 stupňov, stlačte "Uhol" na zamknutie a LED 
sa vráti do normálu. Opakujte doprava na 900 stupňov a 
zamknite. Volant sa zamkne iba pri uhloch nad 90 stupňov; 
pod týmto je predvolený na 90 stupňov. 

 

Funkcia výmeny: Umožňuje vymeniť funkcie akčných 
tlačidiel (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedálov 
(akcelerátor/brzda/spojka (voliteľné)) a radiacej páky 
(vysoká/nízka) na volante.  
Pre výmenu funkcií, ako je ľavý spúšťač s tlačidlom A: Dlho 
stláčajte Vymeniť, kým sa nerozsvieti modrá LED, stlačte 
ľavý spúšťač (LED bliká), potom stlačte A (LED zhasne). 
Výmena je dokončená. Ak je neaktívna 60 sekúnd, opustí 
režim výmeny. 

 Vymazať nastavenie uhla: dlho stláčajte "Uhol" po dobu 5 sekúnd, kým LED nesvieti rýchlo na 
vymazanie nastavenia uhla.  

 Vymazať funkciu náhrady: Vymazať výmeny podržaním tlačidla Nahradiť 5 sekúnd, kým LED 
nesvieti rýchlo.  

 Funkcia resetovania: Dlho stláčajte 5 sekúnd na vymazanie nastavenia uhla a tlačidiel, čo signalizuje 
blikajúca LED. 
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Impostazioni di Connessione: 
USB del pedale: Collegare allo slot "C" nella scatola di immagazzinamento dei cavi dietro il volante. 
USB della leva del cambio: Collegare allo slot "B" nella stessa scatola. 
USB principale del volante: Collegare alla porta USB della Piattaforma di Gioco. 
Note: È richiesto un controller originale per guidare con successo la serie SpeedMaster collegata alle 
console. 
Per PC: Predefinito al modo Directinput con un indicatore luminoso rosso in caso di connessione 
riuscita. Premere il pulsante PS per circa 3 secondi per alternare tra la modalità Xinput e la modalità 
XBOX-ONE. 
Per PS3: Con una luce rossa in caso di connessione riuscita. 
Nota: 
 La modalità Xbox One del PC funziona principalmente su Windows 10/11. 
 Dopo essersi connessi al PC, premere “Reset” per 5 secondi e poi ruotare completamente a sinistra 

e a destra per calibrare il volante. 
La serie SpeedMaster, oltre a supportare i giochi per PC, è compatibile anche con molteplici 
piattaforme di gioco, inclusi PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. Collega il controller originale 
di ogni console allo slot “D” dietro il volante per guidare la serie SpeedMaster come controller 
principale. 
Per PS4: Collega un controller wireless PS4 spento tramite USB allo slot “D” dietro il volante, poi collega 
il volante alla porta USB della console. Una luce blu indica un collegamento riuscito. Nota: Il controller 
PS4 deve essere spento per un accoppiamento di successo. 
Per Xbox Series/Xbox One: Collega un controller Xbox-Series X senza batterie tramite USB allo slot 
“D” sul retro del volante, poi collega il volante alla porta USB della Xbox. Una luce azzurra sul volante e 
una luce costante sul controller indicano il successo. Assicurati che il controller sia spento o senza 
batterie prima di connetterlo per un accoppiamento di successo. 
Per Xbox 360: Collega un controller Xbox 360 cablato originale nello slot “D” del volante e poi collega il 
volante alla Xbox 360. Una luce verde sul volante e una luce accesa sul controller indicano il successo. 
Nota: È compatibile solo il controller cablato originale. 
Funzioni speciali: 

 

Funzione angolo: Impostazione dell'angolo di rotazione del 
volante. 
Per impostare l'angolo del volante a 900 gradi, ad esempio, 
tenere premuto "Angolo" fino a quando il LED blu lampeggia 
lentamente. Ruotare a sinistra fino a 900 gradi, premere 
"Angolo" per bloccare, e il LED tornerà normale. Ripetere a 
destra per 900 gradi e bloccare. Il volante si blocca solo ad 
angoli superiori a 90 gradi; al di sotto, si imposta di default su 
90 gradi. 

 

Funzione di sostituzione: Consente di scambiare le funzioni dei 
pulsanti di azione (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedali 
(acceleratore/freno/frizione (opzionale)) e leva del cambio 
(alto/basso) sul volante.  
Per scambiare le funzioni, come il grilletto sinistro con il 
pulsante A: Tenere premuto Sostituisci fino a quando il LED blu 
si accende, premere il grilletto sinistro (il LED lampeggia), 
quindi premere A (il LED si spegne). Lo scambio è completato. 
Se inattivo per 60 secondi, esce dalla modalità di sostituzione. 

 Cancellare l'impostazione dell'angolo: premere a lungo "Angolo" per 5 secondi fino a quando il LED 
lampeggia velocemente per cancellare l'impostazione dell'angolo.  

 Cancellare la funzione di sostituzione: Cancellare gli scambi tenendo premuto Sostituisci per 5 
secondi fino a quando il LED lampeggia velocemente.  

 Funzione di reset: Premere a lungo per 5 secondi per cancellare le impostazioni di angolo e pulsanti, 
indicate dal LED lampeggiante. 
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Postavke povezivanja: 
USB pedale: Povežite na slot „C“ u kutiji za skladištenje kablova iza volana. 
USB menjača: Povežite na slot „B“ u istoj kutiji. 
Glavni USB volana: Povežite na USB port Igračke Platforme.. 
Napomena: Za uspešno povezivanje serije SpeedMaster sa konzolama potreban je originalni 
kontroler. 
Za PC: Podrazumevano na Directinput načinu sa crvenim svetlosnim indikatorom pri uspešnom 
povezivanju. Pritisnite PS dugme oko 3 sekunde za ciklično prebacivanje između Xinput načina i 
XBOX-ONE načina. 
Za PS3: Sa crvenim svetlom pri uspešnom povezivanju. 
Napomena: 
 Xbox One režim na PC-u uglavnom radi na Windows 10/11. 
 Nakon povezivanja sa PC-om, pritisnite "Reset" na 5 sekundi, zatim potpuno rotirajte levo i desno za 

kalibraciju volana. 
SpeedMaster (serija), pored podrške PC igrama, kompatibilna je i sa više igračkih platformi, uključujući 
PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Povežite originalni kontroler svake konzole na slot "D" iza 
volana kako bi serija SpeedMasterbila primarni kontroler. 
Za PS4: Povežite isključeni bežični kontroler PS4 putem USB-a na slot “D” iza volana, zatim povežite 
volan sa USB portom konzole. Plavo svetlo ukazuje na uspešnu vezu. Napomena: Kontroler PS4 mora 
biti isključen za uspešno uparivanje. 
Za Xbox Series/Xbox One: Povežite kontroler Xbox-Series X bez baterija putem USB-a na slot “D” na 
poleđini volana, zatim povežite volan sa USB portom Xboxa. Svjetlo plava svetlost na volanu i stalno 
svetlo na kontroleru ukazuju na uspeh. Pre povezivanja za uspešno uparivanje osigurajte da je kontroler 
isključen ili bez baterija. 
Za Xbox 360: Povežite originalni žičani kontroler Xbox 360 u slot “D” na volanu, zatim povežite volan 
sa Xboxom 360. Svetlo zelena svetlost na volanu i upaljeno svetlo na kontroleru ukazuju na uspeh. 
Napomena: Kompatibilan je samo originalni žičani kontroler. 
Specijalne funkcije: 

 
Funkcija ugla: Postavke opsega ugla okretanja volana. 
Da biste podesili ugao volana na 900 stepeni, na primer, dugo 
pritisnite "Ugao" dok plava LED ne počne sporo treperiti. 
Okrenite levo na 900 stepeni, pritisnite "Ugao" za 
zaključavanje, a LED će se vratiti u normalu. Ponovite udesno 
za 900 stepeni i zaključajte. Volan se zaključava samo pod 
uglovima preko 90 stepeni; ispod toga, podrazumevano je na 
90 stepeni. 

 

Functia de înlocuire: Permite schimbarea funcțiilor butoanelor 
de acțiune (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedalelor 
(accelerator/frână/ambreiaj (opțional)), și a schimbătorului de 
viteze (înalt/jos) de pe volan.  
Pentru a schimba funcțiile, cum ar fi trăgaciul stâng cu butonul 
A: Apăsați lung Înlocuire până când LED-ul albastru se 
aprinde, apăsați trăgaciul stâng (LED-ul clipește), apoi apăsați 
A (LED-ul se stinge). Schimbarea este completă. Dacă este 
inactivă timp de 60 de secunde, iese din modul de înlocuire. 

 Obriši podešavanje ugla: drži dugme "Ugao" 5 sekundi dok LED ne počne brzo da treperi kako bi se 
obrisalo podešavanje ugla.  

 Obriši funkciju zamene: Obriši zamene držanjem dugmeta Zamena 5 sekundi dok LED ne počne brzo 
da treperi.  

 Funkcija resetovanja: Drži pritisnuto 5 sekundi da obrišeš podešavanje ugla i dugmadi, što označava 
trepćuća LED. 
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Setări de conectare: 
USB pedalei: Conectați la slotul „C” în cutia de depozitare a cablurilor din spatele volanului. 
USB manetei schimbătorului de viteze: Conectați la slotul „B” în aceeași cutie. 
USB principal al volanului: Conectați la portul USB al Platformei de Jocuri.. 
Notă: Este necesar un controler original pentru a ghida cu succes seria SpeedMaster conectată la 
console. 
Pentru PC: Implicit pe modul Directinput cu un indicator luminos roșu la conexiunea reușită. Apăsați 
butonul PS aproximativ 3 secunde pentru a comuta între modul Xinput și modul XBOX-ONE. 
Pentru PS3: Cu o lumină roșie la conexiunea reușită. 
Notă: 
 Modul Xbox One al PC-ului funcționează în principal pe Windows 10/11. 
 După conectarea la PC, apăsați "Resetare" timp de 5 secunde și apoi rotiți complet la stânga și la 

dreapta pentru a calibra volanul. 
Seria SpeedMaster, pe lângă suportul pentru jocurile de PC, este compatibilă și cu multiple platforme 
de jocuri, inclusiv PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Conectați controlerul original al fiecărei 
console la slotul "D" din spatele volanului pentru a ghida Seria SpeedMaster ca controler principal. 
Pentru PS4: Conectați un controller wireless PS4 oprit prin USB la slotul “D” din spatele volanului, apoi 
conectați volanul la portul USB al consolei. O lumină albastră indică o conexiune de succes. Notă: 
Controllerul PS4 trebuie să fie oprit pentru o împerechere de succes. 
Pentru Xbox Series/Xbox One: Conectați un controller Xbox-Series X fără baterii prin USB la slotul “D” 
de pe spatele volanului, apoi conectați volanul la portul USB al Xbox. O lumină albastră deschisă pe 
volan și o lumină constantă pe controller indică succesul. Asigurați-vă că controllerul este oprit sau fără 
baterii înainte de conectare pentru o împerechere reușită. 
Pentru Xbox 360: Introduceți un controller Xbox 360 original cu fir în slotul „D” al volanului și apoi 
conectați volanul la Xbox 360. O lumină verde deschis pe volan și o lumină aprinsă pe controller indică 
succesul. Notă: Doar controllerul original cu fir este compatibil. 
Funcții speciale: 

 

Funcția unghi: Setarea pentru gama de unghiuri de rotire a 
volanului. 
Pentru a seta unghiul volanului la 900 de grade, de exemplu, 
apăsați lung "Unghi" până când LED-ul albastru clipește 
încet. Rotați la stânga la 900 de grade, apăsați "Unghi" pentru 
blocare, iar LED-ul va reveni la normal. Repetați la dreapta 
pentru 900 de grade și blocați. Volanul se blochează doar la 
unghiuri peste 90 de grade; sub acesta, este implicit la 90 de 
grade. 

 

Функция за замяна: Позволява замяната на функциите на 
бутоните за действие (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), педалите 
(акселератор/спирачка/съединител (по избор)), и 
скоростния лост (високо/ниско) на волана. 
За да замените функциите, като например левия спусък с 
бутона A: Натиснете и задръжте Замяна, докато синята 
LED светлина не светне, натиснете левия спусък (LED 
мига), след това натиснете A (LED угасва). Замяната е 
извършена. Ако е неактивна за 60 секунди, излиза от 
режим на замяна. 

 Ștergeți setarea unghiului: apăsați lung "Unghi" timp de 5 secunde până când LED-ul clipește rapid 
pentru a șterge setarea unghiului. 

 Ștergeți funcția de înlocuire: Ștergeți schimburile ținând apăsat Înlocuire timp de 5 secunde până 
când LED-ul clipește rapid. 

 Funcția de resetare: Apăsați lung timp de 5 secunde pentru a șterge setările unghiului și ale 
butoanelor, indicat de LED-ul clipește. 
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Настройки за свързване: 
USB на педала: Свържете към слота „C“ в кутията за съхранение на кабели зад волана. 
USB на лоста за смяна на предавките: Свържете към слота „B“ в същата кутия. 
Основен USB на волана: Свържете към USB порта на игровата платформа.. 
Забележка: За успешно свързване на серията SpeedMaster с конзоли е необходим оригинален 
контролер. 
За PC: По подразбиране в режим Directinput с индикатор за червена светлина при успешно 
свързване. Натиснете бутона PS за около 3 секунди, за да превключите между режима Xinput и 
режима XBOX-ONE. 
За PS3: С червена светлина при успешно свързване. 
Бележка: 
 Режимът Xbox One на компютъра работи предимно на Windows 10/11. 
 След свързване към компютъра, натиснете "Рестартиране" за 5 секунди и след това завъртете 

напълно наляво и надясно за калибриране на волана. 
Серията SpeedMaster, освен че поддържа игри за PC, е съвместима и с множество игрални 
платформи, включително PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Свържете оригиналния 
контролер на всяка конзола към слота "D" зад волана, за да насочите серията SpeedMaster като 
основен контролер. 
За PS4: Свържете изключен безжичен контролер на PS4 чрез USB към слота “D” зад волана, след 
това свържете волана към USB порта на конзолата. Синя светлина показва успешна връзка. 
Забележка: Контролерът на PS4 трябва да бъде изключен за успешно сдвояване. 
За Xbox Series/Xbox One: Свържете контролер на Xbox-Series X без батерии чрез USB към слота 
“D” на гърба на волана, след което свържете волана към USB порта на Xbox. Светлосиня светлина 
на волана и постоянна светлина на контролера показват успех. Уверете се, че контролерът е 
изключен или без батерии преди свързване за успешно сдвояване. 
За Xbox 360: Включете оригинален кабелен контролер на Xbox 360 в слота „D” на волана, след 
това свържете волана към Xbox 360. Светлозелена светлина на волана и светеща светлина на 
контролера показват успех. Забележка: Съвместим е само оригиналният кабелен контролер. 
Специални функции: 
 Функция за ъгъл: Настройка на обхвата на завъртане на 

волана. 
За да настроите ъгъла на волана на 900 градуса, 
например, натиснете дълго "Ъгъл", докато синята LED 
светлина започне да мига бавно. Завъртете наляво до 900 
градуса, натиснете "Ъгъл" за заключване, и LED ще се 
върне към нормално. Повторете надясно за 900 градуса и 
заключете. Воланът се заключва само при ъгли над 90 
градуса; под това, по подразбиране е на 90 градуса. 

 

Функция за замяна: Позволява размяната на функциите 
на бутоните за действие (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), педалите 
(акселератор/спирачка/съединител (по избор)), и 
скоростния лост (високо/ниско) на волана.  
За да размените функциите, например левия спусък с 
бутона A: Натиснете и задръжте Замяна, докато синята 
LED светлина не светне, натиснете левия спусък (LED 
мига), след това натиснете A (LED угасва). Замяната е 
извършена. Ако е неактивна за 60 секунди, излиза от 
режим на замяна. 

 Изчистете настройката на ъгъла: задръжте "Ъгъл" за 5 секунди, докато LED светлината започне 
бързо да мига, за да изчистите настройката на ъгъла.  

 Изчистете функцията за замяна: Изчистете замените, като задържите Замяна за 5 секунди, 
докато LED светлината започне бързо да мига.  

 Функция за нулиране: Задръжте за 5 секунди, за да изчистите настройките на ъгъла и бутоните, 
което се показва с мигаща LED светлина. 
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Ρυθμίσεις Σύνδεσης: 
USB Πεντάλ: Συνδέστε στη θύρα "C" στο κουτί αποθήκευσης καλωδίων πίσω από το τιμόνι. 
USB Λεβιέ Ταχυτήτων: Συνδέστε στη θύρα "B" στο ίδιο κουτί. 
Κύριο USB Τιμονιού: Συνδέστε στη θύρα USB της Πλατφόρμας Παιχνιδιών.. 
Σημείωση: Απαιτείται ένας αυθεντικός χειριστήριο για την επιτυχημένη καθοδήγηση της σειράς 
SpeedMaster που συνδέεται με κονσόλες. 
Για PC: Προεπιλεγμένη ρύθμιση σε λειτουργία Directinput με δείκτη κόκκινου φωτός κατά την 
επιτυχημένη σύνδεση. Πατήστε το κουμπί PS για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να εναλλάσσετε μεταξύ 
της λειτουργίας Xinput και XBOX-ONE. 
Για PS3: Με κόκκινο φως κατά την επιτυχημένη σύνδεση. 
Σημείωση: 
 Η λειτουργία Xbox One του PC λειτουργεί κυρίως σε Windows 10/11. 
 Μετά τη σύνδεση με το PC, πατήστε "Επαναφορά" για 5 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια περιστρέψτε 

πλήρως αριστερά και δεξιά για να διορθώσετε το τιμόνι. 
Η σειρά SpeedMaster, εκτός από την υποστήριξη παιχνιδιών PC, είναι επίσης συμβατή με πολλαπλές 
πλατφόρμες παιχνιδιών, συμπεριλαμβανομένων PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Συνδέστε 
τον αρχικό ελεγκτή κάθε κονσόλας στη θέση "D" πίσω από το τιμόνι για να οδηγήσετε τη σειρά 
SpeedMaster ως τον κύριο ελεγκτή. 
Για PS4: Συνδέστε έναν ασύρματο ελεγκτή PS4 σε κατάσταση απενεργοποίησης μέσω USB στη θύρα 
“D” πίσω από το τιμόνι και στη συνέχεια συνδέστε το τιμόνι στη θύρα USB της κονσόλας. Ένα μπλε φως 
υποδεικνύει επιτυχημένη σύνδεση. Σημείωση: Ο ελεγκτής PS4 πρέπει να είναι απενεργοποιημένος για 
επιτυχημένο ζεύγος. 
Για Xbox Series/Xbox One: Συνδέστε έναν χειριστήριο Xbox-Series X χωρίς μπαταρίες μέσω USB στη 
θύρα “D” στο πίσω μέρος του τιμονιού, στη συνέχεια συνδέστε το τιμόνι στη θύρα USB του Xbox. Ένα 
ανοιχτό μπλε φως στο τιμόνι και ένα σταθερό φως στο χειριστήριο δείχνουν επιτυχία. Βεβαιωθείτε ότι το 
χειριστήριο είναι απενεργοποιημένο ή χωρίς μπαταρίες πριν τη σύνδεση για επιτυχημένο ζεύγος. 
Για το Xbox 360: Συνδέστε έναν αρχικό ενσύρματο χειριστήριο Xbox 360 στη θύρα “D” του τιμονιού και 
στη συνέχεια συνδέστε το τιμόνι στο Xbox 360. Ένα ανοιχτό πράσινο φως στο τιμόνι και ένα αναμμένο 
φως στο χειριστήριο υποδεικνύουν επιτυχία. Σημείωση: Συμβατό μόνο με το αρχικό ενσύρματο 
χειριστήριο. 
Ειδικές Λειτουργίες: 

 

Λειτουργία γωνίας: Ρύθμιση για το εύρος γωνίας 
περιστροφής του τιμονιού. 
Για να ρυθμίσετε τη γωνία του τιμονιού στους 900 μοίρες, για 
παράδειγμα, πατήστε παρατεταμένα "Γωνία" μέχρι να αρχίσει 
να αναβοσβήνει αργά το μπλε LED. Περιστρέψτε αριστερά 
στις 900 μοίρες, πατήστε "Γωνία" για να κλειδώσετε, και το 
LED θα επιστρέψει στην κανονική κατάσταση. Επαναλάβετε 
δεξιά για 900 μοίρες και κλειδώστε. Το τιμόνι κλειδώνει μόνο 
σε γωνίες πάνω από 90 μοίρες. Κάτω από αυτό, η 
προεπιλογή είναι 90 μοίρες. 

 

Λειτουργία αντικατάστασης: Επιτρέπει την ανταλλαγή των 
λειτουργιών των κουμπιών δράσης (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), 
των πεντάλ (επιταχυντής/φρένο/συμπλέκτης (προαιρετικό)), 
και του λεβιέ ταχυτήτων (υψηλή/χαμηλή) στο τιμόνι.  
Για να ανταλλάξετε λειτουργίες, όπως η αριστερή σκανδάλη 
με το κουμπί A: Κρατήστε πατημένο το Αντικαταστήστε μέχρι 
να ανάψει η μπλε LED, πατήστε την αριστερή σκανδάλη (η 
LED αναβοσβήνει), στη συνέχεια πατήστε το A (η LED 
σβήνει). Η ανταλλαγή έχει ολοκληρωθεί. Εάν παραμείνει 
ανενεργό για 60 δευτερόλεπτα, εξέρχεται από τη λειτουργία 
αντικατάστασης. 

 Καθαρίστε τη ρύθμιση γωνίας: πατήστε παρατεταμένα το "Γωνία" για 5 δευτερόλεπτα μέχρι να 
αρχίσει να αναβοσβήνει γρήγορα το LED για να καθαρίσετε τη ρύθμιση γωνίας.  

 Καθαρίστε τη λειτουργία αντικατάστασης: Καθαρίστε τις ανταλλαγές κρατώντας πατημένο το 
Αντικατάσταση για 5 δευτερόλεπτα μέχρι το LED να αρχίσει να αναβοσβήνει γρήγορα.  

 Λειτουργία επαναφοράς: Πατήστε παρατεταμένα για 5 δευτερόλεπτα για να καθαρίσετε τις ρυθμίσεις 
γωνίας και κουμπιών, όπως υποδεικνύεται από το αναβοσβήνον LED. 
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Bağlantı Ayarları: 
Pedal USB: Direksiyonun arkasındaki kablo saklama kutusundaki “C” yuvasına bağlayın. 
Vites Değiştirici Çubuk USB: Aynı saklama kutusundaki “B” yuvasına bağlayın. 
Direksiyon Ana USB: Oyun Platformunun USB portuna bağlayın.. 
Not: SpeedMaster serisinin konsollara başarıyla bağlanması için orijinal bir kontrol cihazı gereklidir. 
PC için: Başarılı bağlantıda kırmızı ışık göstergeli Directinput moduna varsayılan. Xinput modu ve 
XBOX-ONE modu arasında geçiş yapmak için PS düğmesine yaklaşık 3 saniye basın. 
PS3 için: Başarılı bağlantıda kırmızı ışıkla. 
Not: 
 PC'nin Xbox One modu öncelikle Windows 10/11'de çalışır. 
 PC'ye bağlandıktan sonra, 5 saniye boyunca "Sıfırla" düğmesine basın ve ardından tekerleği kalibre 

etmek için tamamen sola ve sağa döndürün. 
SpeedMaster (Seri), PC oyunlarını desteklemenin yanı sıra PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360 
gibi birden fazla oyun platformu ile de uyumludur. Her konsolun orijinal kontrol cihazını direksiyonun 
arkasındaki "D" yuvasına bağlayarak SpeedMaster Serisi'ni ana kontrol cihazı olarak yönlendirin. 
PS4 için: PS4 kablosuz kontrol cihazını kapalı durumda USB üzerinden direksiyonun arkasındaki "D" 
yuvasına bağlayın, ardından direksiyonu konsolun USB portuna bağlayın. Mavi ışık başarılı bir bağlantıyı 
gösterir. Not: Başarılı eşleştirme için PS4 kontrol cihazının kapalı olması gerekir. 
Xbox Series/Xbox One için: Xbox-Series X kontrol cihazını, piller çıkarıldıktan sonra USB aracılığıyla 
direksiyonun arkasındaki "D" yuvasına bağlayın, ardından direksiyonu Xbox'ın USB portuna bağlayın. 
Direksiyonda açık mavi bir ışık ve kontrol cihazında sabit bir ışık başarıyı gösterir. Bağlantıdan önce 
kontrol cihazının kapalı ya da pil içermemesi gerektiğinden emin olun. 
Xbox 360 için: Orijinal kablolu bir Xbox 360 kontrol cihazını direksiyonun “D” yuvasına takın ve ardından 
direksiyonu Xbox 360'a bağlayın. Direksiyonda açık yeşil bir ışık ve kontrol cihazında yanan bir ışık 
başarıyı gösterir. Not: Yalnızca orijinal kablolu kontrol cihazı uyumludur. 
Özel Fonksiyonlar: 

 
Açı fonksiyonu: Direksiyonun dönüş açısı aralığının ayarı. 
Örneğin, direksiyon açısını 900 dereceye ayarlamak için, 
mavi LED yavaşça yanıp sönmeye başlayana kadar "Açı"ya 
uzun basın. Sola 900 derece döndürün, "Açı"ya basarak 
kilitleyin ve LED normal durumuna dönecektir. Sağa 900 
derece için tekrarlayın ve kilitleyin. Direksiyon sadece 90 
dereceden büyük açılarda kilitlenir; bunun altında varsayılan 
olarak 90 derecedir. 

 

Değiştirme fonksiyonu: Direksiyondaki hareket düğmelerinin 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedalların (gaz/fren/debriyaj (isteğe 
bağlı)) ve vites değiştiricinin (yüksek/düşük) işlevlerini 
değiştirmeyi sağlar. 
Fonksiyonları değiştirmek için, sol tetikleyiciyi A düğmesi ile 
değiştirmek gibi: Mavi LED yanana kadar Değiştir'e uzun 
basın, sol tetikleyiciye basın (LED yanıp söner), sonra A'ya 
basın (LED söner). Değişim tamamlandı. 60 saniye boyunca 
etkin değilse, değiştirme modundan çıkar. 

 Açı ayarını temizle: Açı ayarını temizlemek için "Açı"ya 5 saniye boyunca basılı tutun, LED hızlıca 
yanıp sönmeye başlayana kadar.  

 Değiştirme fonksiyonunu temizle: Değiştirmeleri temizlemek için "Değiştir"e 5 saniye boyunca basılı 
tutun, LED hızlıca yanıp sönmeye başlayana kadar.  

 Sıfırlama fonksiyonu: Açı ve düğme ayarlarını temizlemek için 5 saniye boyunca basılı tutun, LED'in 
yanıp sönmesiyle gösterilir. 
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კავშირის პარამეტრები: 
პედალი USB: შეუერთეთ საჭის უკან მდებარე სადენების შესანახ ყუთში მდებარე “C” სლოტს. 
სიჩქარის გადაცემის ჯოხის USB: შეაერთეთ იგივე შესანახ ყუთში მდებარე “B” სლოტს. 
საჭის მთავარი USB: შეაერთეთ სათამაშო პლატფორმის USB პორტში. 
შენიშვნა: ორიგინალური კონტროლერი საჭიროა SpeedMaster სერიების კონსოლებთან წარმატებული 
კავშირისათვის. 
PC-ისთვის:  
ჩართვისას ნაგულისხმევად არის Directinput რეჟიმში წითელი განათებით. დააჭირეთ PS ღილაკს 

დაახლოებით 3 წამი Xinput რეჟიმსა და XBOX-ONE რეჟიმს შორის ციკლური გადართვისათვის. 
PS3-ისთვის: წითელი ნათება ჩართვისას. 
შენიშვნა: 
 PC-ის Xbox One რეჟიმი ძირითადად მუშაობს Windows 10/11-ზე. 
 PC-ისთან დაკავშირების შემდეგ, დააჭირეთ “Reset”-ს 5 წამი და შემდეგ მობრუნეთ სრულად მარცხნივ 

და მარჯვნივ საჭის კალიბრაციისთვის. 
SpeedMaster (სერია), გარდა PC თამაშების მხარდაჭერისა, ასევე თავსებადია მრავალ სათამაშო 
პლატფორმასთან, მათ შორის PS4, Xbox-Series S/X, Xbox One, Xbox 360. თითოეული კონსოლის ორიგინალური 
კონტროლერი შეაერთეთ საჭის უკან მდებარე “D” სლოტში SpeedMaster (სერია) ძირითად კონტროლერად. 
PS4-ისთვის: შეაერთეთ გათიშული PS4 უკაბელო კონტროლერი USB-ს საშუალებით საჭის უკან მდებარე “D” 
სლოტში, შემდეგ შეაერთეთ საჭე PS4-ის USB პორტში. ლურჯი ნათება წარმატებულ კავშირს მიუთითებს. 
შენიშვნა: PS4 კონტროლერი უნდა იყოს გათიშული წარმატებული წყვილისათვის. 
Xbox Series/Xbox One-ისთვის: შეაერთეთ Xbox-Series X კონტროლერი, ბატარეების გარეშე, USB-ს 
საშუალებით საჭის უკან მდებარე “D” სლოტში, შემდეგ შეაერთეთ საჭე Xbox-ის USB პორტში. ღია ლურჯი 
ნათება საჭეზე და მუდმივი ნათება კონტროლერზე მიუთითებს წარმატებას. დარწმუნდით, რომ 
კონტროლერი გათიშულია ან ბატარეების გარეშე წყვილის წარმატებისთვის. 
Xbox 360-ისთვის: შეაერთეთ ორიგინალური სადენიანი Xbox 360 კონტროლერი საჭის “D” სლოტში და შემდეგ 
შეაერთეთ საჭე Xbox 360-ში. ღია მწვანე ნათება საჭეზე და განათებული კონტროლერის ნათება მიუთითებს 
წარმატებას. შენიშვნა: მხოლოდ ორიგინალური სადენიანი კონტროლერი არის თავსებადი. 
სპეციალური ფუნქციები: 

 
კუთხის ფუნქცია: საჭის მობრუნების კუთხის დიაპაზონის 
დაყენება. მაგალითად, საჭის კუთხის 900 გრადუსზე 
დასაყენებლად, გრძელად დააჭირეთ "Angle" ღილაკს, 
სანამ ლურჯი LED ნელა დაიწყებს ციმციმს. მობრუნეთ 
მარცხნივ 900 გრადუსზე, დააჭირეთ "Angle" ღილაკს 
დასაფიქსირებლად და LED ნორმალურ მდგომარეობაში 
დაბრუნდება. გაიმეორეთ მარჯვნივ 900 გრადუსზე და 
დააფიქსირეთ. საჭი მხოლოდ 90 გრადუსზე ზემოთ 
მობრუნების დროს ფიქსირდება; ამ ქვემოთ ის 
ნაგულისხმევად 90 გრადუსზე მობრუნდება. 
 

 მოცვლის ფუნქცია: საშუალებას გაძლევთ შეცვალოთ 
საჭის მოქმედების ღილაკების (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), 
პედლების (აქსელერატორი/მუხრუჭი/ქლაჩი 
(არასავალდებულო)) და სიჩქარის გადამრთველის 
(მაღალი/დაბალი) ფუნქციები. 
ფუნქციების მოცვლისთვის, მაგალითად, მარცხენა 
ტრიგერის შეცვლა A ღილაკზე: გრძელად დააჭირეთ 
Replace ღილაკს, სანამ ლურჯი LED არ ანათებს, დააჭირეთ 
მარცხენა ტრიგერს (LED ციმციმებს), შემდეგ დააჭირეთ A 
ღილაკს (LED ქრება). მოცვლა დასრულებულია. თუ 60 წამი 
უმოქმედოდ იქნება, ის გამოსვლის რეჟიმიდან გამოდის. 

 კუთხის დაყენების გასუფთავება: გრძელად დააჭირეთ "Angle" ღილაკს 5 წამი, სანამ LED სწრაფად არ 
დაიწყებს ციმციმს, რათა გასუფთავდეს კუთხის დაყენება. 

 მოცვლის ფუნქციის გასუფთავება: ფუნქციების მოცვლის გასუფთავება, გრძელად დააჭირეთ Replace 
ღილაკს 5 წამი, სანამ LED სწრაფად არ დაიწყებს ციმციმს. 

 გადატვირთვის ფუნქცია: გრძელად დააჭირეთ ღილაკს 5 წამი, რათა გასუფთავდეს კუთხისა და 
ღილაკების დაყენებები, რასაც LED-ის ციმციმი მიუთითებს.. 
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Ühenduse seaded: 
Pedaali USB: Ühendage juhtmestiku hoiukarbis asuvasse „C“ pesasse rooli taga. 
Käiguvahetuse kang USB: Ühendage samas hoiukarbis asuvasse „B“ pesasse. 
Rooli peamine USB: Ühendage mänguplatvormi USB-porti.. 
Märkus: Edukaks SpeedMaster seeria konsoolidele ühendamiseks on vajalik originaalkontroller. 
PC puhul: Vaikimisi Directinput režiim koos punase tule indikaatoriga eduka ühenduse korral. 
Vajutage PS nuppu umbes 3 sekundit, et vahetada Xinput režiimi ja XBOX-ONE režiimi vahel. 
PS3 puhul: Punase tulega eduka ühenduse korral. 
Märkus: 
 PC Xbox One režiim töötab peamiselt Windows 10/11. 
 Pärast arvutiga ühendamist vajutage 5 sekundiks "Lähtesta" ja seejärel keerake rattat täielikult 

vasakule ja paremale, et kalibreerida rooli. 
SpeedMaster (seeria) toetab lisaks arvutimängudele ka mitmeid mänguplatvorme, sealhulgas PS4, 
Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Ühendage iga konsooli algne kontroller rooli taga olevasse "D" 
pesasse, et juhtida SpeedMaster seeriat peamise kontrollerina. 
PS4 jaoks: Ühendage väljalülitatud PS4 juhtmevaba kontroller USB kaudu rooli taga asuvasse “D” 
pesasse, seejärel ühendage rool konsooli USB porti. Sinine tuli näitab edukat ühendust. Märkus: 
Edukaks paaristamiseks peab PS4 kontroller olema välja lülitatud. 
Xbox Series/Xbox One jaoks: Ühendage Xbox-Series X kontroller ilma patareideta USB kaudu rooli 
taga asuvasse “D” pesasse, seejärel ühendage rool Xboxi USB porti. Roolil olev hele sinine tuli ja 
kontrolleril olev püsiv tuli näitavad edukust. Veenduge, et kontroller on ühendamiseks välja lülitatud või 
ilma patareideta. 
Xbox 360 jaoks: Ühendage originaalne juhtmega Xbox 360 kontroller rooli „D“ pesasse ja seejärel 
ühendage rool Xbox 360-ga. Roolil olev hele roheline tuli ja kontrolleril põlev tuli näitavad edu. Märkus: 
Ühildub ainult originaalse juhtmega kontrolleriga. 
Eriomadused: 
 Nurga funktsioon: Rooli pöördenurga ulatuse seadistus. 

Näiteks rooli nurga seadmiseks 900 kraadile, hoidke "Nurk" 
nuppu all, kuni sinine LED aeglaselt vilgub. Keerake vasakule 
900 kraadi, vajutage "Nurk" lukustamiseks ja LED naaseb 
normaalseks. Korrake paremale 900 kraadi ja lukustage. 
Rool lukustub ainult üle 90 kraadi nurkades; sellest 
madalamal on vaikimisi 90 kraadi. 

 

Asendusfunktsioon: Võimaldab vahetada roolil asuvate 
tegevusnuppude (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedaalide 
(kiirenduspidur/käigukang (valikuline)) ja käiguvahetaja 
(kõrge/madal) funktsioone. <br> Funktsioonide 
vahetamiseks, näiteks vasaku päästikuga A nupu vastu: 
Vajutage Asenda pikalt, kuni sinine LED süttib, vajutage 
vasakut päästikut (LED vilgub), seejärel vajutage A (LED 
kustub). Vahetus on tehtud. Kui see on 60 sekundi jooksul 
mitteaktiivne, väljub asendusrežiimist. 

 Kustuta nurga seadistus: vajutage "Nurga" nuppu 5 sekundit, kuni LED kiiresti vilgub, et kustutada 
nurga seadistus.  

 Kustuta asendusfunktsioon: Hoidke Asenda nuppu all 5 sekundit, kuni LED kiiresti vilgub, et 
kustutada asendused.  

 Taastamise funktsioon: Vajutage 5 sekundit, et kustutada nurga ja nuppude seaded, mida näitab 
vilkuv LED. 
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Savienojuma iestatījumi: 
Pedāļa USB: Pievienojiet pie „C“ vietas vados uzglabāšanas kastē aiz stūres. 
Pārslēdzēja kloķa USB: Pievienojiet pie „B“ vietas tajā pašā uzglabāšanas kastē. 
Stūres galvenais USB: Pievienojiet pie spēļu platformas USB porta.. 
Piezīme: Lai veiksmīgi vadītu SpeedMaster sēriju, kas pieslēgta konsolēm, nepieciešams oriģināls 
pults. 
Datoram: Noklusējuma Directinput režīms ar sarkanās gaismas indikatoru pēc veiksmīgas 
savienošanas. Nospiediet PS pogu apmēram 3 sekundes, lai pārslēgtos starp Xinput režīmu un 
XBOX-ONE režīmu. 
PS3: Ar sarkanu gaismu pēc veiksmīgas savienošanas. 
Piezīme: 
 PC Xbox One režīms galvenokārt darbojas Windows 10/11. 
 Pēc savienošanas ar datoru nospiediet “Atiestatīt” 5 sekundes un pēc tam pilnībā pagrieziet pa kreisi 

un pa labi, lai kalibrētu stūri. 
SpeedMaster (sērija), papildus PC spēļu atbalstam, ir saderīga arī ar vairākām spēļu platformām, 
ieskaitot PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Pieslēdziet katra konsole orģinālo vadību pie 
riteņa aizmugurē esošās “D” vietas, lai vadītu SpeedMaster sēriju kā galveno vadību. 
PS4 priekšā: Savienojiet izslēgtu PS4 bezvadu pulti ar USB uz "D" slotu aiz stūres, pēc tam pieslēdziet 
stūri pie konsoles USB portu. Zila gaisma norāda uz veiksmīgu savienojumu. Piezīme: PS4 pultij jābūt 
izslēgtai, lai veiksmīgi sapārotu. 
Priekš Xbox Series/Xbox One: Pievienojiet Xbox-Series X kontrolieri bez baterijām, izmantojot USB 
pie "D" atveres aiz stūres, pēc tam pieslēdziet stūri pie Xbox USB portu. Gaiši zils apgaismojums uz 
stūres un pastāvīgs apgaismojums uz kontroliera norāda uz veiksmi. Pārliecinieties, ka kontrolieris ir 
izslēgts vai bez baterijām pirms savienošanas lai veiksmīgi sapārotu. 
Xbox 360: Pieslēdziet oriģinālu vadu Xbox 360 kontrolieri pie stūres "D" slots un tad pieslēdziet stūri pie 
Xbox 360. Gaiši zaļa gaisma uz stūres un iedegta gaisma uz kontroliera norāda uz veiksmi. Piezīme: 
Savietojams tikai ar oriģinālo vadu kontrolieri. 
Īpašas funkcijas: 

 
Leņķa funkcija: Stūres rata grozīšanās leņķa diapazona 
iestatīšana. 
Lai iestatītu stūres rata leņķi uz 900 grādiem, piemēram, 
ilgi nospiediet "Leņķis", līdz zilā LED lēni mirgo. Pagrieziet 
pa kreisi līdz 900 grādiem, nospiediet "Leņķis", lai bloķētu, 
un LED atgriezīsies normālā stāvoklī. Atkārtojiet pa labi 
līdz 900 grādiem un bloķējiet. Stūre bloķējas tikai leņķos 
virs 90 grādiem; zem šī tā noklusējuma ir 90 grādi. 

 

Aizstājējfunkcija: Ļauj mainīt rokas rīcības pogu 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedāļu 
(paātrinātājs/bremze/saķere (pēc izvēles)) un ātrumkārbas 
sviras (augsts/zems) funkcijas. 
Lai mainītu funkcijas, piemēram, kreiso sprūda pogu ar A 
pogu: Nospiediet un turiet Aizstāt, līdz iedegas zilā LED, 
nospiediet kreiso sprūdu (LED mirgo), tad nospiediet A 
(LED izslēdzas). Mainīšana ir pabeigta. Ja tas ir neaktīvs 
60 sekundes, tas iziet no aizstāšanas režīma. 

 Notīrīt leņķa iestatījumu: turiet nospiestu "Leņķis" 5 sekundes, līdz LED sāk ātri mirgot, lai notīrītu 
leņķa iestatījumu. 

 Notīrīt aizvietojuma funkciju: Notīriet maiņas, turējot nospiestu Aizvietot 5 sekundes, līdz LED sāk 
ātri mirgot. 

 Atiestatīšanas funkcija: Turiet nospiestu 5 sekundes, lai notīrītu leņķa un pogu iestatījumus, ko 
norāda mirgojošs LED. 
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Jungties nustatymai: 
Pedalo USB: Prijunkite prie „C“ lizdo laidų saugojimo dėžėje už vairo. 
Pavarų perjungimo svirties USB: Prijunkite prie „B“ lizdo toje pačioje dėžėje. 
Vairo pagrindinis USB: Prijunkite prie Žaidimų platformos USB jungties.. 
Pastaba: Norint sėkmingai prijungti SpeedMaster seriją prie konsolių, reikalingas originalus valdiklis. 
PC: Numatytoji Directinput režimas su raudonos šviesos indikatoriumi sėkmingai prisijungus. 
Paspauskite PS mygtuką maždaug 3 sekundes, kad perjungtumėte tarp Xinput režimo ir XBOX-ONE 
režimo. 
PS3: Su raudona šviesa sėkmingai prisijungus. 
Pastaba: 
 PC Xbox One režimas daugiausiai veikia Windows 10/11. 
 Prijungus prie PC, paspauskite „Reset“ mygtuką 5 sekundes, tada pilnai pasukite į kairę ir į dešinę, 

kad nustatytumėte vairo padėtį. 
SpeedMaster (serija), be PC žaidimų palaikymo, taip pat suderinama su daugybe žaidimų platformų, 
įskaitant PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Prijunkite kiekvienos konsolės originalų valdiklį 
prie „D“ angos už vairo, kad SpeedMaster serija taptų pagrindiniu valdikliu. 
PS4: Prijunkite išjungtą PS4 belaidį pultelį per USB prie “D” angos už vairo, tada prijunkite vairą prie 
konsolės USB jungties. Mėlyna šviesa rodo sėkmingą jungimąsi. Pastaba: Sėkmingam poravimui PS4 
pultelis turi būti išjungtas. 
Dėl Xbox Series/Xbox One: Prijunkite Xbox-Series X valdiklį be baterijų per USB prie „D“ angos už 
vairo, tada prijunkite vairą prie Xbox USB jungties. Šviesiai mėlyna šviesa ant vairo ir pastovi šviesa ant 
valdiklio rodo sėkmę. Prieš jungiant, įsitikinkite, kad valdiklis išjungtas arba be baterijų. 
Xbox 360: Prijunkite originalų laidinį Xbox 360 valdiklį prie vairo „D“ angos, o tada prijunkite vairą prie 
Xbox 360. Šviesiai žalia šviesa ant vairo ir įjungta šviesa ant valdiklio rodo sėkmę. Pastaba: Suderinama 
tik su originaliu laidiniu valdikliu. 
Specialios funkcijos: 

 

Kampas funkcija: Vairo sukimosi kampo diapazono 
nustatymas. 
Pavyzdžiui, norėdami nustatyti vairo kampą iki 900 laipsnių, 
ilgai laikykite "Kampas", kol mėlyna LED pradės lėtai mirksėti. 
Pasukite į kairę iki 900 laipsnių, paspauskite "Kampas" 
norėdami užrakinti, ir LED grįš į įprastą būseną. Pakartokite į 
dešinę iki 900 laipsnių ir užrakinkite. Vairas užsirakina tik 
kampuose virš 90 laipsnių; žemiau šio nustatoma numatytasis 
90 laipsnių kampas. 

 

Keitimo funkcija: Leidžia keisti veiksmo mygtukų 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedalų (greičio/stabdžių/sankabos 
(neprivaloma)) ir pavarų perjungėjo (aukštas/žemas) funkcijas 
ant vairo.  
Norint pakeisti funkcijas, pavyzdžiui, kairiojo gaiduko mygtuką 
su A mygtuku: Ilgai laikykite Keisti, kol užsidega mėlyna LED, 
paspauskite kairįjį gaiduką (LED mirksi), tada paspauskite A 
(LED išsijungia). Keitimas atliktas. Jei 60 sekundžių neaktyvus, 
išeina iš keitimo režimo. 

 Išvalyti kampo nustatymą: laikykite "Kampas" mygtuką 5 sekundes, kol LED pradės greitai mirksėti, 
norėdami išvalyti kampo nustatymą.  

 Išvalyti keitimo funkciją: Laikykite paspaudę Keisti 5 sekundes, kol LED pradės greitai mirksėti, 
norėdami išvalyti keitimus.  

 Atstatymo funkcija: Laikykite paspaudę 5 sekundes, norėdami išvalyti kampo ir mygtukų nustatymus, 
kaip rodo mirksintis LED. 
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 :إعدادات الاتصال
 في صندوق التخزین السلكي خلف عجلة القیادة." Cقم بتوصیلھا بالفتحة " : USBدواسة 

 في نفس صندوق التخزین. " Bقم بتوصیلھا بالفتحة " :  USBعصا ناقل الحركة 
USB  الرئیسي لعجلة القیادة: قم بتوصیلھ بمنفذUSB  بمنصة الألعاب.الخاص 

 . SpeedMasterملاحظة: استخدم وحدة تحكم أصلیة لتوجیھ الإعداد على وحدات التحكم المتوافقة مع سلسلة  
ثوان   3لمدة    PSافتراضي إلى وضع الإدخال المباشر مع مؤشر الضوء الأحمر عند الاتصال الناجح. اضغط على زر    للكمبیوتر الشخصي:

 . Xbox Oneووضع  Xinputتقریبا للتبدیل بین وضع 
 مع ضوء أحمر عند الاتصال الناجح.  :PS3لجھاز 

 ملاحظھ: 
  یعمل وضعXbox One الشخصي بشكل أساسي على نظام التشغیل  للكمبیوترWindows 10/11 . 
  ثوان ثم قم بالتدویر بالكامل إلى الیسار والیمین لمعایرة العجلة.  5تعیین" لمدة بعد الاتصال بجھاز الكمبیوتر ، اضغط على "إعادة 

SpeedMaster ) سلسلة) ، إلى جانب دعم ألعاب الكمبیوتر ، متوافق أیضا مع منصات ألعاب متعددة ، بما في ذلكPS4   وXbox-
Series X   وXbox One   وXbox 360 . " قم بتوصیل وحدة التحكم الأصلیة لكل وحدة تحكم بالفتحةD "  خلف عجلة القیادة لتوجیھھا

 إلى وحدة التحكم الأساسیة.
خلف عجلة القیادة، ثم قم بتوصیل  "  Dبالفتحة "   USBاللاسلكیة المتوقفة عن التشغیل عبر    PS4قم بتوصیل وحدة تحكم  :  PS4 بالنسبة إلى 
 للإقران الناجح.  PS4یشیر الضوء الأزرق إلى اتصال ناجح. ملاحظة: یجب إیقاف تشغیل وحدة تحكم . PS4بجھاز  USBالعجلة بمنفذ 
 بوكس  / إكس بوكس ون: لسلسلة إكس

الموجودة على ظھر العجلة ، ثم قم بتوصیل " Dبالفتحة "  USBمع إزالة البطاریات ، عبر ،  Xbox-Series Xقم بتوصیل وحدة تحكم  
یشیر الضوء الأزرق الفاتح على العجلة والضوء الثابت على وحدة التحكم إلى النجاح. تأكد من .  Xboxالخاص ب    USBالعجلة بمنفذ  

 م أو خلوھا من البطاریة قبل التوصیل للإقران الناجح. إیقاف تشغیل وحدة التحك
  Xboxللعجلة ثم قم بتوصیل العجلة بجھاز  "  Dسلكیة أصلیة بفتحة "   Xbox 360وحدة تحكم    قم بتوصیل  :  Xbox 360  بالنسبة إلى  

 . یشیر اللون الأخضر الفاتح على العجلة وضوء وحدة التحكم المضاءة إلى النجاح. ملاحظة: وحدة التحكم السلكیة الأصلیة فقط متوافقة. 360
 وظائف خاصة:

 وظیفة الزاویة: ضبط نطاق زاویة الدوران في عجلة القیادة.  
اضغط درجة ، على سبیل المثال ،    900لضبط زاویة عجلة القیادة على  

الأزرق ببطء.    LEDحتى یومض مؤشر  "  Angleلفترة طویلة على " 
إلى   للیسار  بالتدویر  ،    900قم  للقفل  درجة ، واضغط على "زاویة" 

درجة    900إلى طبیعتھ. كرر إلى الیمین لمدة    LEDوسیعود مؤشر  
درجة ؛ أقل من    90وقفل. یتم قفل عجلة القیادة فقط بزوایا تزید عن  

 درجة.  90افتراضیا على   ذلك ، یتم تعیینھ

 

/    A / B / Xوظیفة الاستبدال: تسمح بتبدیل وظائف أزرار الحركة (
Y / L3 / R3 / L1 / R1  ، (  / دواسة الوقود / الفرامل) والدواسات

الحركة (مرتفع / منخفض) على عجلة   القابض (اختیاري)) ، وناقل 
 القیادة.

اضغط لفترة  :  Aباستخدام الزر  لتبدیل الوظائف، مثل المشغل الأیسر  
مصابیح   تضيء  حتى  استبدال  على  واضغط   LEDطویلة  الزرقاء، 

إیقاف (  Aثم اضغط على  )،  LEDعلى الزناد الأیسر (یومض مؤشر  
ثانیة ،    60تتم المبادلة. إذا كان غیر نشط لمدة  ).  LEDتشغیل مؤشر  

 . فإنھ یخرج من وضع الاستبدال
  ثوان حتى یومض مؤشر  5امسح إعداد الزاویة: اضغط لفترة طویلة على "الزاویة" لمدةLED    .بسرعة لمسح إعداد الزاویة 
   ثوان حتى یومض مؤشر    5مسح وظیفة الاستبدال: امسح عملیات التبدیل عن طریق الضغط على مفتاح استبدال لمدةLED  .بسرعة 
  ثوان لمسح إعدادات الزاویة والأزرار ، المشار إلیھا بمؤشر  5وظیفة إعادة الضبط: اضغط لفترة طویلة لمدةLED  .الوامض 
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Pengaturan Koneksi: 
USB Pedal: Sambungkan ke slot “C” di kotak penyimpanan kabel di belakang setir. 
USB Tongkat Pemindah Gigi: Sambungkan ke slot “B” di kotak yang sama. 
USB Utama Setir: Sambungkan ke port USB Platform Gaming. 
Catatan: Gunakan kontroler asli untuk panduan pengaturan pada konsol yang kompatibel dengan seri 
SpeedMaster. 
Untuk PC: Default ke mode Directinput dengan indikator lampu merah setelah koneksi berhasil. Tekan 
tombol PS selama sekitar 3 detik untuk mengganti antara mode Xinput dan mode XBOX-ONE. 
Untuk PS3: Dengan lampu merah setelah koneksi berhasil. 
Catatan: 
 Mode Xbox One PC berfungsi terutama pada Windows 10/11. 
 Setelah terhubung ke PC, tekan “Reset” selama 5 detik lalu putar penuh ke kiri dan ke kanan untuk 

mengkalibrasi setir. 
Seri SpeedMaster, selain mendukung game PC, juga kompatibel dengan beberapa platform gaming, 
termasuk PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Sambungkan kontroler asli setiap konsol ke slot 
“D” di belakang setir untuk memandu Seri SpeedMaster sebagai kontroler utama. 
Untuk PS4: Sambungkan kontroler nirkabel PS4 yang dimatikan melalui USB ke slot “D” di belakang 
kemudi, kemudian sambungkan kemudi ke port USB konsol. Lampu biru menunjukkan koneksi yang 
berhasil. Catatan: Kontroler PS4 harus dimatikan untuk pasangan yang berhasil. 
For Xbox Series/Xbox One: 
Untuk Xbox Series/Xbox One: Sambungkan kontroler Xbox-Series X tanpa baterai melalui USB ke 
slot “D” di belakang kemudi, kemudian sambungkan kemudi ke port USB Xbox. Lampu biru muda pada 
kemudi dan lampu stabil pada kontroler menunjukkan keberhasilan. Pastikan kontroler dimatikan atau 
tanpa baterai sebelum menyambungkan untuk pasangan yang berhasil. 
Untuk Xbox 360: Sambungkan kontroler Xbox 360 kabel asli ke slot "D" pada setir, lalu hubungkan setir 
ke Xbox 360. Lampu hijau terang pada setir dan lampu menyala pada kontroler menunjukkan 
kesuksesan. Catatan: Hanya kontroler kabel asli yang kompatibel. 
Fungsi Khusus: 
 Fungsi Sudut: Pengaturan jangkauan sudut putar kemudi. 

Untuk mengatur sudut kemudi menjadi 900 derajat, misalnya, 
tekan lama "Sudut" sampai LED biru berkedip lambat. Putar 
ke kiri hingga 900 derajat, tekan "Sudut" untuk mengunci, dan 
LED akan kembali normal. Ulangi ke kanan untuk 900 derajat 
dan kunci. Kemudi hanya terkunci pada sudut lebih dari 90 
derajat; di bawah ini, secara default menjadi 90 derajat. 

 
Fungsi Penggantian: Memungkinkan pertukaran fungsi 
tombol aksi (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), pedal 
(akselerator/rem/kopling (opsional)), dan pemindah gigi 
(tinggi/rendah) di setir. 
Untuk menukar fungsi, seperti pelatuk kiri dengan tombol A: 
Tekan lama Ganti sampai LED biru menyala, tekan pelatuk 
kiri (LED berkedip), lalu tekan A (LED mati). Pertukaran 
selesai. Jika tidak aktif selama 60 detik, akan keluar dari 
mode penggantian. 

 Hapus pengaturan sudut: tekan lama "Sudut" selama 5 detik sampai LED berkedip cepat untuk 
menghapus pengaturan sudut.  

 Hapus fungsi penggantian: Hapus pertukaran dengan menekan dan menahan Ganti selama 5 detik 
sampai LED berkedip cepat.  

 Fungsi reset: Tekan lama selama 5 detik untuk menghapus pengaturan sudut dan tombol, ditunjukkan 
dengan LED yang berkedip. 
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Cài đặt Kết nối: 
USB Bàn đạp: Kết nối vào khe “C” trong hộp đựng dây phía sau vô-lăng. 
USB Cần số: Kết nối vào khe “B” trong cùng hộp đựng dây. 
USB Chính của Vô-lăng: Kết nối vào cổng USB của Nền tảng Trò chơi.. 
Lưu ý: Sử dụng bộ điều khiển gốc để hướng dẫn thiết lập trên các bảng điều khiển tương thích với 
dòng SpeedMaster. 
Đối với PC: Mặc định ở chế độ Directinput với đèn báo màu đỏ khi kết nối thành công. Nhấn nút PS 
khoảng 3 giây để chuyển đổi giữa chế độ Xinput và chế độ XBOX-ONE. 
Đối với PS3: Với đèn màu đỏ khi kết nối thành công. 
Note:  
 PC’s Xbox One mode works primarily on Windows 10/11. 
 After connecting to PC, press “Reset” for 5 seconds and then rotate fully left and right to calibrate the 

wheel. 
Ghi chú: 
Chế độ Xbox One của PC chủ yếu hoạt động trên Windows 10/11. 
Sau khi kết nối với PC, nhấn “Reset” trong 5 giây rồi xoay hết cỡ sang trái và phải để hiệu chỉnh tay lái. 
Bên cạnh hỗ trợ trò chơi PC, Dòng SpeedMaster còn tương thích với nhiều nền tảng chơi game, bao 
gồm PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360. Kết nối tay cầm gốc của mỗi hệ máy vào khe “D” phía 
sau tay lái để hướng dẫn Dòng SpeedMaster trở thành tay cầm chính. 
Dành cho PS4: Kết nối tay cầm PS4 không dây đã tắt qua USB vào khe “D” phía sau vô lăng, sau đó 
kết nối vô lăng vào cổng USB của máy chơi game. Đèn màu xanh biểu thị kết nối thành công. Lưu ý: 
Tay cầm PS4 phải được tắt để ghép nối thành công. 
Cho Xbox Series/Xbox One: Kết nối tay cầm Xbox-Series X đã tháo pin qua USB vào khe “D” ở mặt 
sau của vô-lăng, sau đó kết nối vô-lăng vào cổng USB của Xbox. Ánh sáng xanh nhạt trên vô-lăng và 
ánh sáng ổn định trên tay cầm chỉ ra thành công. Đảm bảo tay cầm đã tắt hoặc không có pin trước khi 
kết nối để ghép nối thành công. 
Dành cho Xbox 360: Cắm điều khiển có dây Xbox 360 chính hãng vào khe “D” trên vô-lăng, sau đó kết 
nối vô-lăng với Xbox 360. Ánh sáng xanh lá trên vô-lăng và ánh sáng trên điều khiển sáng lên báo hiệu 
thành công. Lưu ý: Chỉ tương thích với điều khiển có dây chính hãng. 
Chức năng đặc biệt: 
 Chức năng góc: Thiết lập cho phạm vi góc quay của vô lăng. 

Để thiết lập góc vô lăng ở mức 900 độ, ví dụ, giữ nút "Góc" 
cho đến khi đèn LED màu xanh dương nhấp nháy chậm. Xoay 
sang trái đến 900 độ, nhấn "Góc" để khóa, và đèn LED sẽ trở 
lại bình thường. Lặp lại sang phải cho 900 độ và khóa. Vô lăng 
chỉ khóa ở góc trên 90 độ; dưới mức này, mặc định là 90 độ. 

 
Chức năng thay thế: Cho phép hoán đổi chức năng của các 
nút hành động (A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), bàn đạp (chân 
ga/phanh/côn (tùy chọn)), và cần số (cao/thấp) trên vô lăng.  
Để hoán đổi chức năng, như cò súng trái với nút A: Giữ nút 
Thay Thế cho đến khi đèn LED màu xanh dương sáng, nhấn 
cò súng trái (đèn LED nhấp nháy), sau đó nhấn A (đèn LED 
tắt). Việc hoán đổi đã hoàn tất. Nếu không hoạt động trong 60 
giây, nó sẽ thoát khỏi chế độ thay thế. 

 Xóa cài đặt góc: Nhấn và giữ "Góc" trong 5 giây cho đến khi đèn LED nhấp nháy nhanh để xóa cài 
đặt góc.  

 Xóa chức năng thay thế: Xóa các thay đổi bằng cách giữ nút Thay Thế trong 5 giây cho đến khi đèn 
LED nhấp nháy nhanh.  

 Chức năng đặt lại: Nhấn và giữ trong 5 giây để xóa cài đặt góc và nút, được chỉ ra bởi đèn LED nhấp 
nháy. 
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การตัง้ค่าการเชื่อมต่อ: 
USB ของเหยียบ: เชื่อมต่อกับชอ่ง “C” ในกล่องเก็บสายไฟด้านหลังพวงมาลัย 
USB ของคันเกียร:์ เชื่อมต่อกับชอ่ง “B” ในกล่องเดียวกัน 
USB หลักของพวงมาลัย: เชื่อมต่อกับพอรต์ USB ของแพลตฟอรม์เกม.. 
หมายเหตุ: จําเป็นต้องใชตั้วควบคมุต้นฉบับเพื่อแนะนาํการเชื่อมต่อซรีส์ี SpeedMaster 
กับเครื่องเล่นเกมอย่างสําเรจ็ 
สาํหรบัพซี:ี โหมดเริม่ต้นเป็น Directinput พรอ้มไฟแสดงสถานะสีแดงเมื่อเชื่อมต่อสําเรจ็ กดปุ่ม PS ประมาณ 3 
วนิาทีเพื่อสลับระหวา่งโหมด Xinput และโหมด XBOX-ONE 
สาํหรบั PS3: มีไฟสีแดงเมื่อเชื่อมต่อสําเรจ็ 
หมายเหตุ: 
 โหมด Xbox One ของพีซทีํางานหลกับน Windows 10/11 
 หลังจากเชื่อมต่อกับพซีแีล้ว กด “รเีซต็” 5 วนิาทีแล้วหมุนเต็มที่ไปทางซา้ยและขวาเพื่อปรบัแตง่พวงมาลัย 
ซรีส์ี SpeedMaster นอกจากจะรองรบัเกมพีซแีล้ว ยังสามารถใชง้านรว่มกับหลายแพลตฟอรม์เกม รวมถึง 
PS4, Xbox-Series X, Xbox One, Xbox 360 ต่อคอนโทรลเลอรเ์ดิมของแต่ละคอนโซลเข้ากับชอ่ง “D” 
ด้านหลังพวงมาลัยเพื่อนําทาง ซรีส์ี SpeedMaster เป็นคอนโทรลเลอรห์ลัก 
สาํหรบั PS4: เชื่อมต่อคอนโทรลเลอรไ์รส้าย PS4 ทีปิ่ดไปแล้วผ่าน USB ไปที่ชอ่ง “D” ด้านหลังพวงมาลัย 
จากนัน้เชื่อมต่อพวงมาลัยกับพอรต์ USB ของคอนโซล ไฟสีฟา้บ่งบอกถึงการเชื่อมต่อที่ประสบความสําเรจ็ 
หมายเหตุ: คอนโทรลเลอร ์PS4 ต้องปิดเพื่อการจับคู่ที่สําเรจ็ 
สาํหรบั Xbox Series/Xbox One: เชื่อมต่อคอนโทรลเลอร ์Xbox-Series X ที่ถอดแบตเตอรีอ่อกแล้วผ่าน 
USB ไปที่ชอ่ง “D” ด้านหลังพวงมาลัย จากนัน้เชื่อมต่อพวงมาลัยกับพอรต์ USB ของ Xbox 
ไฟสีฟา้อ่อนบนพวงมาลัยและไฟคงที่บนคอนโทรลเลอรบ่์งบอกถึงความสําเรจ็ 
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่คอนโทรลเลอรปิ์ดหรอืไมมี่แบตเตอรีก่่อนเชื่อมต่อเพื่อการจับคู่ที่ประสบความสําเรจ็ 
สาํหรบั Xbox 360: เสียบคอนโทรลเลอร ์Xbox 360 แบบมสีายต้นฉบบัเข้ากับชอ่ง “D” บนพวงมาลัย 
แล้วเชื่อมต่อพวงมาลัยกับ Xbox 360 ไฟสีเขียวอ่อนบนพวงมาลัยและไฟที่คอนโทรลเลอรบ่์งบอกถึงความสําเรจ็ 
หมายเหตุ: สามารถใชง้านได้เฉพาะกับคอนโทรลเลอรแ์บบมสีายต้นฉบับเท่านัน้ 
ฟงัก์ชนัพิเศษ: 

 
ฟงัก์ชนัมุม: การตัง้ค่าชว่งมุมหมุนของพวงมาลัย 
ตัวอย่างเชน่ ในการตัง้มุมพวงมาลัยเป็น 900 องศา กดคา้ง 
"มุม" จนไฟ LED สีนํ้าเงินกระพรบิชา้ หมุนไปทางซา้ย 900 องศา 
กด "มุม" เพื่อล็อก และไฟ LED จะกลับสู่สภาวะปกติ 
ทําซํ้าไปทางขวาเพื่อ 900 องศา และล็อก 
พวงมาลัยล็อกได้เฉพาะท่ีมุมมากกวา่ 90 องศา เลยจากนี้ 
จะเป็นคา่มุมมาตรฐานที่ 90 องศา 

 
ฟงัก์ชัน่แทนท่ี: อนญุาตใหส้ลับฟงัก์ชัน่ของปุ่มการกระทํา 
(A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1), คนัเหยยีบ (คันเรง่/เบรก/คลัตช ์
(ตัวเลือก)), และเกียรเ์ปลี่ยน (สูง/ตํ่า) บนพวงมาลัย 
ในการสลับฟงัก์ชัน่ เชน่ ไกด้านซา้ยกับปุ่ม A: 
กดค้างที่ปุ่มแทนท่ีจนไฟ LED สีนํ้าเงินติด กดไกด้านซา้ย (ไฟ 
LED กระพรบิ) จากนัน้กด A (ไฟ LED ดับ) การสลับเสรจ็สิ้น 
หากไมมี่การใชง้านเป็นเวลา 60 วนิาที จะออกจากโหมดการแทนที ่
 

 ล้างการตัง้ค่ามุม: กดคา้ง "มุม" เป็นเวลา 5 วนิาทีจนไฟ LED กระพรบิเรว็เพื่อล้างการตัง้ค่ามุม  
 ล้างฟงัก์ชนัการแทนที่: ล้างการสลับโดยกดคา้งปุ่มแทนท่ีเป็นเวลา 5 วนิาทีจนไฟ LED กระพรบิเรว็  
 ฟงัก์ชนัรเีซต็: กดคา้งเป็นเวลา 5 วนิาทีเพื่อล้างการตัง้ค่ามุมและปุ่ม ซึ่งแสดงด้วยไฟ LED ที่กระพรบิ 
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连接设置： 
踏板 USB：连接到方向盘后面的电线存储盒中的“C”插槽。 
变速杆 USB：连接到同一存储盒中的“B”插槽。 
方向盘主 USB：连接到游戏平台的 USB端口。若要连接游戏机使用，需使用游戏机原装控制器导
引。 
用于 PC：默认为 Directinput模式，成功连接时有红色灯指示。每按 PS按钮约 3秒钟，在 Xinput
模式和 XBOX-ONE模式之间循环切换。 
用于 PS3：成功连接时红色灯指示。 
注意： 
 PC的 Xbox One模式主要适用于Windows 10/11。 
 连接到 PC后，按“重置”按钮 5秒钟，然后完全向左和向右旋转以校准方向盘。 
 
SpeedMaster系列除了支持 PC游戏外，还兼容多个游戏平台，包括 PS4、Xbox-Series X、Xbox 
One、Xbox 360。将每个游戏机的原厂控制器连接到方向盘后面的“D”槽，引导 SpeedMaster
系列成为主控制器。 
用于 PS4：通过 USB 将关闭的 PS4 无线控制器连接到方向盘后面的“D”槽，然后将方向盘连接
到游戏机的 USB 端口。蓝灯表示连接成功。注意：PS4 控制器必须关闭以成功配对。 
用于 Xbox Series/Xbox One：通过 USB 将去掉电池的 Xbox-Series X 控制器连接到方向盘背面
的“D”槽，然后将方向盘连接到 Xbox 的 USB 端口。方向盘上的淡蓝色灯和控制器上的稳定灯光
表示连接成功。确保在连接前控制器已关闭或无电池以成功配对。 
用于 Xbox 360：将原装有线 Xbox 360 控制器插入方向盘的“D”槽，然后将方向盘连接到 Xbox 
360。方向盘上的浅绿色灯光和控制器上的亮灯表示成功。注意：仅与原装有线控制器兼容。 
 
特殊功能： 

 
角度功能：设置方向盘的转向角度范围。 
例如，要将方向盘角度设置为 900度，长按“角度”直到蓝
色 LED慢慢闪烁。向左旋转至 900度，按“角度”锁定，
LED 将恢复正常。重复向右旋转至 900 度并锁定。方向盘
仅在超过 90度的角度上锁定；低于此角度，默认为 90度。 
 

 

替 换 功 能 ： 允 许 交 换 方 向 盘 上 动 作 按 钮
（A/B/X/Y/L3/R3/L1/R1）、踏板（加速器/刹车/离合器（选
购 SpeedMaster X3）和变速杆（高/低）的功能。 
设定交换功能，例如将左扳机与 A按钮交换：长按替换直到
蓝色 LED亮起，按左扳机（LED闪烁），然后按 A（LED熄
灭）。交换完成。如果 60秒内无操作，将退出替换模式。 
 

 清除角度设置：长按“角度”5秒，直到 LED快速闪烁以清除角度设置。 
 清除替换功能：按住替换 5秒，直到 LED快速闪烁以清除替换。 
 重置功能：长按 5秒以清除角度和按钮设置，由闪烁的 LED指示。 

 


